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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/341 

af 20. februar 2015 

om nærmere gennemførelsesbestemmelser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 223/2014 for så vidt angår modeller til indsendelse af visse oplysninger til Kommissionen 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 223/2014 af 11. marts 2014 om Den 
Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede (1), særlig artikel 35, stk. 7, artikel 41, stk. 4, artikel 49, 
stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 463/2014 (2) indeholder bestemmelser, der er påkrævet for 
indsendelsen af programmer. For at sikre gennemførelse af programmerne finansieret af Den Europæiske Fond for 
Bistand til de Socialt Dårligst Stillede er der behov for fastsættelse af yderligere bestemmelser vedrørende 
anvendelsen af forordning (EU) nr. 223/2014. For at give et samlet overblik over disse bestemmelser og lette 
adgangen til dem, bør de samles i en enkelt gennemførelsesretsakt. 

(2)  Med henblik på at sikre øget effektivitet og gennemsigtighed i gennemførelsen af programmer finansieret af Den 
Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede bør der fastlægges en model for betalingsanmodninger 
og en model for regnskaber i forbindelse med operationelle programmer. 

(3)  Med det samme formål for øje bør der fastlægges en model til beskrivelse af de funktioner og procedurer, der er 
fastsat for forvaltningsmyndigheden og i givet fald attesteringsmyndigheden, samt en model for det uafhængige 
revisionsorgans rapport og udtalelse. Disse modeller bør indeholde de tekniske karakteristika for hvert felt i det 
elektroniske dataudvekslingssystem. Da disse modeller udgør grundlaget for udviklingen af det elektroniske 
dataudvekslingssystem, som er omhandlet i artikel 30, stk. 4, i forordning (EU) nr. 223/2014, bør de også angive 
måden, hvorpå data om støtteberettigede udgifter registreres i dette elektroniske dataudvekslingssystem. 

(4)  Denne forordning bør overholde de grundlæggende rettigheder og de principper, som anerkendes i Den 
Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder, og særlig retten til beskyttelse af personoplysninger. 
Denne forordning bør derfor anvendes i overensstemmelse med disse rettigheder og principper. Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF (3) finder anvendelse, for så vidt angår personoplysninger, der behandles 
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(1) EUT L 72 af 12.3.2014, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 463/2014 af 5. maj 2014 om vilkår og betingelser for det elektroniske system til 

udveksling af data mellem medlemsstaterne og Kommissionen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 223/2014 om Den 
Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede (EUT L 134 af 7.5.2014, s. 32). 

(3) Europa-Parlamentet og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31). 



af medlemsstaterne. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 (1) finder anvendelse, for så vidt 
angår behandlingen af personoplysninger i EU-institutioner og -organer og fri udveksling af sådanne oplysninger. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for Den Europæiske Fond 
for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Model til beskrivelse af forvaltningsmyndighedens og attesteringsmyndighedens funktioner og procedurer 

1. Beskrivelsen af forvaltningsmyndighedens og i givet fald attesteringsmyndighedens funktioner og procedurer 
udarbejdes i overensstemmelse med den model, der er fastsat i bilag I til nærværende forordning. 

2. Såfremt flere operationelle programmer, der er medfinansieret af Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt 
Dårligst Stillede, er omfattet af et fælles system, er det tilstrækkeligt at udarbejde en enkelt beskrivelse af de funktioner 
og procedurer, der er omhandlet i stk. 1. 

Artikel 2 

Model til det uafhængige revisionsorgans rapport 

1. Det uafhængige revisionsorgans rapport, jf. artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014, udarbejdes i overens­
stemmelse med den model, der er fastsat i bilag II til nærværende forordning. 

2. Såfremt flere operationelle programmer, der er medfinansieret af Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt 
Dårligst Stillede, er omfattet af et fælles system, er det tilstrækkeligt at udarbejde en enkelt revisionsrapport som 
omhandlet i stk. 1. 

Artikel 3 

Model til det uafhængige revisionsorgans udtalelse 

1. Det uafhængige revisionsorgans udtalelse, jf. artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014, udarbejdes i 
overensstemmelse med den model, der er fastsat i bilag III til nærværende forordning. 

2. Såfremt flere operationelle programmer, der er medfinansieret af Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt 
Dårligst Stillede, er omfattet af et fælles system, er det tilstrækkeligt at udarbejde en enkelt udtalelse som omhandlet i 
stk. 1. 

Artikel 4 

Model til betalingsanmodning 

Den i artikel 41, stk. 4, i forordning (EU) nr. 223/2014 omhandlede betalingsanmodning udarbejdes efter modellen i 
bilag IV i nærværende forordning. 

Artikel 5 

Model til regnskaber 

De regnskaber, der er omhandlet i artikel 49, stk. 1, i forordning (EU) nr. 223/2014, fremsendes til Kommissionen i 
overensstemmelse med den model, der er fastsat i bilag V til nærværende forordning. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og ‑organerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 8 af 
12.1.2001, s. 1). 



Artikel 6 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. februar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Model til beskrivelse af forvaltningsmyndighedens og attesteringsmyndighedens funktioner og procedurer 

1.  GENERELT 

1.1.  Oplysninger indsendt af: 

—  [Navnet på] medlemsstaten 

—  Programmets betegnelse og CCI-nr.: (alle operationelle programmer støttet af Den Europæiske Fond for 
Bistand til de Socialt Dårligst Stillede, som henhører under forvaltningsmyndigheden/attesteringsmyn­
digheden, hvis der er tale om et fælles forvaltnings- og kontrolsystem) 

—  Navnet på vigtigste kontaktpunkt, herunder e-mail: (organ, der er ansvarligt for beskrivelsen). 

1.2.  Oplysningerne beskriver situationen pr.: (dd/mm/åå) 

1.3.  Systemstruktur (generelle oplysninger og rutediagram, der viser den organisatoriske forbindelse mellem de 
myndigheder/organer, der er involveret i forvaltnings- og kontrolsystemet) 

1.3.1.  Forvaltningsmyndighed (navn, adresse og kontaktpunkt i forvaltningsmyndigheden): 

Angiv, hvorvidt forvaltningsmyndigheden også er udpeget til at fungere som attesteringsmyndighed i overens­
stemmelse med artikel 31, stk. 3, i forordning (EU) nr. 223/2014. 

1.3.2.  Attesteringsmyndighed (navn, adresse og kontaktpunkt i attesteringsmyndigheden). 

1.3.3.  Bemyndigede organer (navn, adresse og kontaktpunkt i de bemyndigede organer). 

1.3.4.  Hvis artikel 31, stk. 5, i forordning (EU) nr. 223/2014 finder anvendelse, bedes det angivet, hvordan 
princippet om adskillelse af funktioner mellem revisionsmyndigheden og forvaltnings-/attesteringsmyn­
digheden overholdes. 

2.  FORVALTNINGSMYNDIGHED 

2.1.  Forvaltningsmyndigheden og dens hovedfunktioner 

2.1.1.  Forvaltningsmyndighedens status (national offentlig myndighed eller nationalt offentligt organ) samt det 
organ, som den er en del af. 

2.1.2.  Detaljeret beskrivelse af de af forvaltningsmyndigheden direkte udførte funktioner og opgaver. 

Hvis forvaltningsmyndigheden også udfører attesteringsmyndighedens funktioner, skal det beskrives, hvordan 
adskillelsen af funktioner overholdes. 

2.1.3.  Detaljeret beskrivelse af de funktioner, som forvaltningsmyndigheden formelt har overdraget, identifikation af 
de bemyndigede organer og overdragelsens art (forudsat, at forvaltningsmyndighederne bibeholder det fulde 
ansvar for de overdragne funktioner), i henhold til artikel 31, stk. 6 og 7, i forordning (EU) nr. 223/2014. 
Henvisning til relevante dokumenter (retsakter med bemyndigelser, aftaler). 

2.1.4.  Beskrivelse af procedurerne til sikring af effektive og forholdsmæssige foranstaltninger til bekæmpelse af svig 
under hensyntagen til de identificerede risici, herunder henvisning til den udførte risikovurdering (artikel 32, 
stk. 4, litra c), i forordning (EU) nr. 223/2014). 

2.2.  Forvaltningsmyndighedens organisation og procedurer 

2.2.1.  Organisationsdiagram og specifikationer for enhedernes funktioner (herunder planen for tildeling af passende 
menneskelige ressourcer med de nødvendige færdigheder). Disse oplysninger omfatter også de bemyndigede 
organer, som har fået overdraget visse funktioner. 

2.2.2.  Rammer, der skal sikre, at der foretages en passende risikostyring, når dette er nødvendigt, navnlig i tilfælde 
af større ændringer af forvaltnings- og kontrolsystemet. 
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2.2.3.  Beskrivelse af følgende procedurer (bør fremlægges skriftligt for forvaltningsmyndighedens og de 
bemyndigede organers personale, dato og reference): 

2.2.3.1.  Procedurer til at støtte arbejdet i det overvågningsudvalg, der er oprettet i overensstemmelse med artikel 11, 
stk. 1, i forordning (EU) nr. 223/2014, i tilfælde af at forvaltningsmyndigheden er ansvarlig for at forvalte et 
operationelt program om social inklusion (»OP II«). 

2.2.3.2.  Procedurer for et system til indsamling, registrering og lagring i elektronisk form af data om hver enkelt 
operation, der er nødvendige med henblik på overvågning, evaluering, finansiel forvaltning, verificering og 
revision, herunder data om individuelle deltagere og indikatorer opdelt efter køn, hvis det er relevant. 

2.2.3.3.  Procedurer for overvågning af de funktioner, som forvaltningsmyndigheden formelt har overdraget i henhold 
til artikel 31, stk. 6 og 7, i forordning (EU) nr. 223/2014. 

2.2.3.4.  Procedurer for bedømmelse, udvælgelse og godkendelse af operationer og for sikring af, at de under hele 
gennemførelsesperioden overholder de gældende regler (artikel 32, stk. 3, i forordning (EU) nr. 223/2014), 
samt procedurer, der skal sikre, at der ikke udvælges operationer, som er fysisk afsluttet eller fuldt ud 
gennemført, inden støttemodtageren indsender støtteanmodningen (herunder de bemyndigede organers 
procedurer i tilfælde, hvor bedømmelsen, udvælgelsen og godkendelsen af operationer er overdraget til dem). 

2.2.3.5.  Procedurer til at sikre, at støttemodtageren får udleveret et dokument med betingelserne for støtte for hver 
enkelt operation, herunder procedurer til sikring af, at støttemodtagere enten har et særskilt regnskabssystem 
eller en passende regnskabskode for alle transaktioner med tilknytning til en operation. 

2.2.3.6.  Procedurer til verificering af operationer (i overensstemmelse med kravene i artikel 32, stk. 4-7, i forordning 
(EU) nr. 223/2014), herunder til sikring af at operationerne overholder EU-politikkerne (f.eks. politikker 
vedrørende fremme af ligestilling mellem mænd og kvinder, ikkeforskelsbehandling, adgang for handicappede 
personer, offentlige indkøb, miljøregler, navnlig reglerne mod fødevarespild, forbrugerproduktsikkerhed og 
folkesundhed), samt identifikation af de myndigheder eller organer, som foretager disse verificeringer. 
Beskrivelsen skal omfatte administrative forvaltningsverificeringer af alle støttemodtageres anmodninger om 
refusion og forvaltningsverificeringen på stedet af operationer, som kan udføres på grundlag af stikprøver. 
Hvis forvaltningsverificeringerne er overdraget til bemyndigede organer, bør beskrivelsen omfatte de 
procedurer, som de bemyndigede organer anvender til at foretage disse verificeringer, og de procedurer, som 
forvaltningsmyndigheden anvender til at overvåge effektiviteten af de funktioner, der er overdraget til de 
bemyndigede organer. Hyppigheden og dækningen skal stå i et rimeligt forhold til størrelsen af den offentlige 
støtte til en operation og til det risikoniveau, der efter disse verificeringer og revisionsmyndighedens 
revisioner er konstateret for forvaltnings- og kontrolsystemet som helhed. 

2.2.3.7.  Beskrivelse af de procedurer, der gælder for støttemodtageres indsendelse af anmodninger om refusion, for 
verificering og validering heraf, og for godkendelse, gennemførelse og registrering af udbetalinger til støtte­
modtagerne (herunder de bemyndigede organers procedurer, hvis behandlingen af anmodninger om refusion 
er blevet overdraget) med henblik på at overholde tidsfristen på 90 dage for betalinger til støttemodtagere, i 
henhold til artikel 42, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014. 

2.2.3.8.  Identifikation af de myndigheder eller organer, der udfører de enkelte trin i behandlingen af anmodningen 
om refusion, herunder et rutediagram, der viser alle involverede organer. 

2.2.3.9.  Beskrivelse af, hvordan oplysninger overføres fra forvaltningsmyndigheden til attesteringsmyndigheden, 
herunder oplysninger om fundne mangler og/eller uregelmæssigheder (herunder mistanke om eller 
konstatering af svig) og opfølgning herpå i forbindelse med forvaltningsverificeringer, revisioner og kontroller 
udført af EU-organer eller nationale organer. 

2.2.3.10.  Beskrivelse af, hvordan oplysninger overføres fra forvaltningsmyndigheden til revisionsmyndigheden, 
herunder oplysninger om fundne mangler og/eller uregelmæssigheder (herunder mistanke om eller 
konstatering af svig) og opfølgning herpå i forbindelse med forvaltningsverificeringer, revisioner og kontroller 
udført af EU-organer eller nationale organer. 

2.2.3.11.  Henvisning til medlemsstatens nationale regler om støtteberettigelse, som finder anvendelse på det 
operationelle program. 
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2.2.3.12.  Procedurer for udarbejdelse af og forelæggelse for Kommissionen af årsrapporter og endelige rapporter om 
gennemførelsen (artikel 32, stk. 2, litra b), i forordning (EU) nr. 233/2014) og for OP II procedurer for 
indsamling og indberetning af pålidelige data om indikatorer (artikel 32, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 
nr. 223/2014). 

2.2.3.13.  Procedurer for udarbejdelse af forvaltningserklæringen (artikel 32, stk. 4, litra e), i forordning (EU) 
nr. 223/2014). 

2.2.3.14.  Procedurer for udarbejdelse af den årlige oversigt over de endelige revisionsrapporter og udførte kontroller, 
herunder en analyse af arten og omfanget af de fejl og svagheder, som er identificeret i systemerne, samt 
afhjælpende foranstaltninger, der er truffet, eller er planlagt (artikel 32, stk. 4, litra e), i forordning (EU) 
nr. 223/2014). 

2.2.3.15.  Procedurer vedrørende kommunikation til personale om ovennævnte procedurer samt en angivelse af den 
uddannelse, der er tilrettelagt/planlagt og eventuelle vejledninger (dato og reference). 

2.2.3.16.  Beskrivelse, hvor det er relevant, af forvaltningsmyndighedens procedurer med hensyn til anvendelsesområde, 
regler og procedurer, for så vidt angår de effektive ordninger, som medlemsstaten (1) har fastsat for undersø­
gelser af klager vedrørende Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede, i henhold til 
artikel 30, stk. 3, i forordning (EU) nr. 223/2014. 

2.3.  Revisionsspor 

2.3.1. Procedurer til sikring af et tilstrækkeligt revisionsspor og arkiveringssystem, herunder vedrørende datasik­
kerhed, i overensstemmelse med de nationale regler om attestation af behørig opbevaring af bilag (artikel 32, 
stk. 4, litra d), i forordning (EU) nr. 223/2014 og artikel 3 i Kommissionens delegerede forordning (EU) 
nr. 532/2014 (2)). 

2.3.2.  Instrukser til støttemodtagere/bemyndigede organer/forvaltningsmyndighed om at holde dokumentation 
tilgængelig (dato og reference): 

2.3.2.1.  Angivelse af den periode, hvor dokumentation skal opbevares. 

2.3.2.2.  Angivelse af det format, i hvilket dokumentation skal opbevares. 

2.4.  Uregelmæssigheder og inddrivelse 

2.4.1.  Beskrivelse af proceduren (som skal fremlægges skriftligt for forvaltningsmyndighedens og de bemyndigede 
organers personale: dato og reference) for indberetning og korrektion af uregelmæssigheder (herunder svig) 
og opfølgningen herpå samt bogføring af beløb, der er trukket tilbage eller inddrevet, beløb, der skal 
inddrives, uinddrivelige beløb og beløb vedrørende operationer, der er suspenderet af en retslig procedure 
eller en rekurs med opsættende virkning. 

2.4.2.  Beskrivelse af proceduren (herunder et rutediagram med angivelse af kommandoveje) til overholdelse af 
forpligtelsen til at underrette Kommissionen om uregelmæssigheder i overensstemmelse med artikel 30, 
stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014. 

3.  ATTESTERINGSMYNDIGHED 

3.1.  Attesteringsmyndigheden og dens hovedfunktioner 

3.1.1.  Attesteringsmyndighedens status (national offentlig myndighed eller nationalt offentligt organ) samt det 
organ, som den er en del af. 

3.1.2.  Detaljeret beskrivelse af attesteringsmyndighedens funktioner. Hvis forvaltningsmyndigheden også udfører 
attesteringsmyndighedens funktioner, skal det beskrives, hvordan adskillelsen af funktioner overholdes 
(se 2.1.2). 

3.1.3.  Funktioner formelt overdraget af attesteringsmyndigheden, identifikation af de bemyndigede organer og 
overdragelsens art i henhold til artikel 31, stk. 6, i forordning (EU) nr. 223/2014. Henvisning til relevante 
dokumenter (retsakter med bemyndigelser, aftaler). Beskrivelse af de procedurer, som de bemyndigede 
organer anvender til at udføre de overdragne opgaver, og af attesteringsmyndighedens procedurer til 
overvågning af effektiviteten af de opgaver, der er overdraget til de bemyndigede organer. 
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(1) Henvisning til det dokument eller den nationale lovgivning, hvor medlemsstaten har fastsat disse effektive ordninger. 
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 532/2014 af 13. marts 2014 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) nr. 223/2014 om Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede (EUT L 148 af 20.5.2014, s. 54). 



3.2.  Attesteringsmyndighedens organisation 

3.2.1.  Organisationsdiagram og specifikationer for enhedernes funktioner (herunder planen for tildeling af passende 
menneskelige ressourcer med de nødvendige færdigheder). Disse oplysninger omfatter også de bemyndigede 
organer, som har fået overdraget visse opgaver. 

3.2.2.  Beskrivelse af procedurerne, som skal fremlægges skriftligt for attesteringsmyndighedens og de bemyndigede 
organers personale (dato og reference): 

3.2.2.1.  Procedurer for udarbejdelse og indgivelse af betalingsanmodninger: 

—  Beskrivelse af eksisterende ordninger, som giver attesteringsmyndigheden adgang til alle oplysninger om 
operationer, som er nødvendige for udarbejdelsen og indgivelsen af betalingsanmodninger, herunder 
resultaterne af forvaltningsverificeringer (i overensstemmelse med artikel 32 i forordning (EU) 
nr. 223/2014) og alle relevante revisioner. 

—  Beskrivelse af proceduren til udarbejdelse og indgivelse af betalingsanmodninger til Kommissionen, 
herunder proceduren til sikring af fremlæggelse af den endelige anmodning om mellemliggende betaling 
senest den 31. juli efter afslutningen af det foregående regnskabsår. 

3.2.2.2.  Beskrivelse af det regnskabssystem, der anvendes som grundlag for attestering af udgiftsregnskaber for 
Kommissionen (artikel 33, litra d), i forordning (EU) nr. 223/2014): 

—  procedurer for fremsendelse af samlede data til attesteringsmyndigheden, hvis der anvendes et decentralt 
system 

—  forbindelsen mellem regnskabssystemet og det informationssystem, som er beskrevet i punkt 4.1 

—  identifikation af Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stilledes transaktioner, hvis der 
anvendes et fælles system med andre fonde. 

3.2.2.3.  Beskrivelse af de eksisterende procedurer for udarbejdelse af de regnskaber, der henvises til i artikel 59, 
stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (1) (artikel 33, litra b), i 
forordning (EU) nr. 223/2014) samt af ordningerne til at attestere, at regnskaberne er fuldstændige, nøjagtige 
og pålidelige, og at udgifterne angivet i regnskaberne er i overensstemmelse med gældende ret (artikel 33, 
litra c), i forordning (EU) nr. 223/2014) under hensyntagen til resultaterne af alle verificeringer og revisioner. 

3.2.2.4.  Beskrivelse, hvis det er relevant, af attesteringsmyndighedens procedurer med hensyn til anvendelsesområde, 
regler og procedurer, for så vidt angår de effektive ordninger, som medlemsstaten (2) har fastsat for undersø­
gelser af klager vedrørende Den Europæiske Fond for Bistand til de Socialt Dårligst Stillede, i henhold til 
artikel 30, stk. 3, i forordning (EU) nr. 223/2014. 

3.3.  Inddrivelser 

3.3.1.  Beskrivelse af systemet til sikring af øjeblikkelig inddrivelse af offentlig bistand, herunder EU-bistand. 

3.3.2.  Procedurer til sikring af et passende revisionsspor ved at opbevare regnskabsregistreringer i elektronisk form, 
herunder af inddrevne beløb, beløb, der skal inddrives, beløb, der er trukket fra en betalingsanmodning, 
uinddrivelige beløb og beløb vedrørende operationer, som er suspenderet af en retslig procedure eller en 
rekurs med opsættende virkning. 

3.3.3.  Ordninger for fratrækning af inddrevne beløb eller beløb, som skal trækkes fra de udgifter, der skal anmeldes. 

4.  INFORMATIONSSYSTEM 

4.1.  Beskrivelse af informationssystemerne (herunder rutediagram) (centralt eller fælles netværkssystem 
eller decentralt system med links mellem systemerne) til: 

4.1.1.  indsamling, registrering og lagring i elektronisk form af data om hver enkelt operation, herunder eventuelt 
data om individuelle deltagere og opdeling af data vedrørende indikatorer efter køn, hvor det er krævet, der 
er nødvendige med henblik på overvågning, evaluering, finansiel forvaltning, verificering og revision, 
jf. artikel 32, stk. 2, litra d), i forordning (EU) nr. 223/2014 og artikel 2 i delegeret forordning (EU) 
nr. 532/2014 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 af 25. oktober 2012 om de finansielle regler vedrørende 
Unionens almindelige budget og om ophævelse af Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002 (EUT L 298 af 26.10.2012, s. 1). 

(2) Henvisning til det dokument eller den nationale lovgivning, hvor medlemsstaten har fastsat disse effektive ordninger. 



4.1.2.  sikring af, at de data, der er omhandlet i ovenstående punkt, indsamles, indlæses og lagres i systemet, og, i 
tilfælde af operationer støttet af OP II, at data vedrørende indikatorer om muligt opdeles efter køn, 
jf. artikel 32, stk. 2, litra e), i forordning (EU) nr. 223/2014 

4.1.3.  sikring af, at der findes et system til elektronisk registrering og lagring af regnskabsregistreringer for hver 
operation, og som understøtter alle data, som kræves til udarbejdelse af betalingsanmodninger og regnskaber, 
herunder registreringer af beløb, som skal inddrives, inddrevne beløb, uinddrivelige beløb og beløb, der er 
trukket tilbage efter hel eller delvis annullering af bidraget til en operation eller et operationelt program, 
jf. artikel 33, litra d), og artikel 49, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 223/2014 

4.1.4.  opbevaring af regnskabsregistreringer i elektronisk form, for så vidt angår de udgifter, der er anmeldt til 
Kommissionen, og den tilsvarende offentlige støtte, som er udbetalt til støttemodtagerne, jf. artikel 33, 
litra g), i forordning (EU) nr. 223/2014 

4.1.5.  regnskabsføring over beløb, som kan inddrives, og beløb, der er trukket tilbage efter hel eller delvis 
annullering af bidraget til en operation, jf. artikel 33, litra h), i forordning (EU) nr. 223/2014 

4.1.6.  opbevaring af registreringer af beløb vedrørende operationer, der er suspenderet af en retslig procedure eller 
en rekurs med opsættende virkning 

4.1.7.  angivelse af, om systemerne er operationelle, og om de kan registrere ovennævnte oplysninger på 
pålidelig vis. 

4.2.  Beskrivelse af proceduren til verificering af, at IT-systemerne er sikrede.  
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BILAG II 

Model til det uafhængige revisionsorgans rapport, jf. artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014 

1.  Indledning 

1.1. Identificer rapportens formål, dvs. angiv resultaterne af vurderingen af forvaltningsmyndighedens og attestering­
smyndighedens overholdelse af udpegelseskriterierne vedrørende det interne kontrolmiljø, risikostyring, 
forvaltnings- og kontrolaktiviteter og overvågning, som er fastsat i bilag IV til forordning (EU) nr. 223/2014, 
med henblik på at fremsætte en udtalelse om overholdelsen af udpegelseskriterierne. 

1.2. Identificer rapportens rækkevidde, dvs. angiv det eller de organer, der er omfattet, nemlig forvaltningsmyn­
digheden og attesteringsmyndigheden (og hvor det er relevant, de funktioner, som disse myndigheder har 
overdraget), og deres overholdelse af udpegelseskriterierne vedrørende det interne kontrolmiljø, risikostyring, 
forvaltnings- og kontrolaktiviteter og overvågning, som er fastsat i bilag IV til forordning (EU) nr. 223/2014, 
med henvisning til de operationelle programmer, som er omfattet. 

1.3. Angiv det organ, der har udarbejdet rapporten (»uafhængigt revisionsorgan«), og angiv, om det er revisionsmyn­
digheden for det eller de pågældende operationelle programmer. 

1.4. Angiv, hvordan det uafhængige revisionsorgans funktionelle uafhængighed af forvaltnings- og attesteringsmyn­
dighederne sikres (jf. artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014). 

2.  Arbejdets metode og rækkevidde 

2.1.  Angiv periode og tidsplan for revisionen (dato, hvor den endelige beskrivelse af forvaltningsmyndighedens og i 
givet fald attesteringsmyndighedens funktioner og procedurer blev modtaget af det uafhængige revisionsorgan, 
dato for revisionens påbegyndelse og slutning samt de tildelte ressourcer). 

2.2.  Angiv a) i hvilket omfang revisionsarbejde udført af andre organer er blevet anvendt, og b) kvalitetskontrollerne 
af dette revisionsarbejde, for så vidt angår relevansen af arbejdet. 

2.3.  Beskriv det arbejde, der i overensstemmelse med artikel 35, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014 er udført for 
at vurdere, hvorvidt forvaltnings- og attesteringsmyndighederne udpeget af [medlemsstat] opfylder kriterierne 
vedrørende det interne kontrolmiljø, risikostyring, forvaltnings- og kontrolaktiviteter og overvågning som fastsat 
i bilag IV til forordning (EU) nr. 223/2014, som bl.a. omfatter følgende: 

2.3.1.  Undersøgelse af beskrivelsen af forvaltningsmyndighedens og i givet fald attesteringsmyndighedens funktioner 
og procedurer i overensstemmelse med den model, der er fastsat i denne forordnings bilag I. 

2.3.2. Behandling af andre relevante dokumenter vedrørende systemet. Angiv enhver revurdering af love, bekendtgø­
relser, cirkulærer, interne procedurer/andre manualer, vejledninger og/eller kontrollister. 

2.3.3.  Interview med de ansatte i de vigtigste organer (herunder bemyndigede organer, hvis det er relevant). Beskriv 
metoden og kriterierne for udvælgelse, behandlede emner, hvor mange interview, der er afholdt, og hvem der 
blev interviewet. 

2.3.4.  Gennemgang af beskrivelsen og procedurerne vedrørende informationssystemerne, navnlig kravene i bilag IV til 
forordning (EU) nr. 223/2014, og verificering af, om disse systemer er operationelle og i stand til at sikre: i) et 
tilstrækkeligt revisionsspor, ii) beskyttelse af personoplysninger, iii) oplysningernes integritet, tilgængelighed og 
autenticitet, iv) pålidelige, nøjagtige og fuldstændige oplysninger om gennemførelsen af det operationelle 
program (i overensstemmelse med artikel 32, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 223/2014), data om hver 
enkelt operation, der er nødvendige med henblik på overvågning, evaluering, finansiel forvaltning, verificering 
og revision (i overensstemmelse med artikel 32, stk. 2, litra d) og e), i forordning (EU) nr. 223/2014), og data, 
som kræves til udarbejdelse af betalingsanmodninger og regnskaber (som krævet i artikel 33, litra d), g) og h), i 
forordning (EU) nr. 223/2014). 
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2.3.5.  Hvis forvaltningsmyndigheden eller attesteringsmyndigheden har overdraget funktioner til andre organer, 
beskrives det revisionsarbejde, der er gjort for at verificere, at forvaltningsmyndigheden og/eller attesteringsmyn­
digheden har vurderet disse organers kapacitet til at udføre de overdragne opgaver, at de har tilstrækkelige 
procedurer til at føre tilsyn med disse bemyndigede organer og med andet relevant revisionsarbejde. 

2.4.  Angiv, om der har fundet kontradiktoriske procedurer sted forud for fremlæggelsen af denne rapport, og angiv 
de relevante myndigheder/organer. 

2.5.  Bekræft, at arbejdet er blevet udført under hensyntagen til de internationalt accepterede revisionsstander. 

2.6.  Angiv, om der har været begrænsninger af rækkevidden (1), navnlig begrænsninger med betydning for udtalelsen 
fra det uafhængige revisionsorgan.   
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(1) Begrænsning af rækkevidde: Enheden kan undertiden pålægge en begrænsning af rækkevidden af revisorens arbejde (f.eks. når det i 
betingelserne for arbejdet er fastsat, at revisoren ikke skal udføre en revisionsprocedure, som revisoren mener er nødvendig). Der kan 
forekomme en begrænsning af arbejdets rækkevidde som følge af omstændighederne. Det kan også ske, hvis revisoren i sin udtalelse 
skønner, at enhedens regnskabsregistreringer er utilstrækkelige, eller hvis revisoren ikke kan udføre en revisionsprocedure, som 
revisoren finder hensigtsmæssig.] 



3.  Resultater af vurderingen af de enkelte myndigheder/systemer 

3.1.  Udfyld nedenstående skema for de enkelte myndigheder/systemer: 

CCI eller system 
(gruppe af 

CCI'er) 

Berørt myndighed 
(forvaltningsmyndighed 

eller attesteringsmyn­
dighed) 

Beskrivelsens 
fuldstændighed 
og nøjagtighed 

(J/N) 

Konklusion 
(uden forbehold, 
med forbehold, 

negativ) 

Berørte udpegelseskriterier 

Beskrivelse af 
berørte funkti­
oner og proce­

durer 

Mangler Henstillinger/korrige­
rende foranstaltninger 

Tidsplan aftalt 
med den berørte 
myndighed for 

gennemførelse af 
korrigerende 

foranstaltninger 

CCI x Forvaltningsmyndig­
hed         

Attesteringsmyndig­
hed        

System y Forvaltningsmyndig­
hed         

Attesteringsmyndig­
hed          

4.3.2015 
L 60/11 

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

D
A

    



3.2.  Angiv resultaterne af vurderingen af områder, der ikke er fuldt ud omfattet af ovenstående tabel, herunder, men 
ikke begrænset til: 

3.2.1.  de eksisterende procedurer for udarbejdelse af regnskaber, jf. artikel 59, stk. 5, litra a), i forordning 
(EU, Euratom) nr. 966/2012 (artikel 33, litra b), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

3.2.2.  ordningerne til at attestere, at regnskaberne er fuldstændige, nøjagtige og pålidelige, og at udgifterne angivet i 
regnskaberne er i overensstemmelse med gældende ret og er afholdt i forbindelse med operationer, der er 
udvalgt til finansiering i overensstemmelse med de gældende kriterier for det operationelle program og 
gældende ret (artikel 33, litra c), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

3.2.3.  de eksisterende procedurer til at sikre effektive og forholdsmæssige foranstaltninger til bekæmpelse af svig under 
hensyntagen til de identificerede risici (artikel 32, stk. 4, litra c), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

3.2.4.  rammerne til at sikre, at der om nødvendigt kan gennemføres en passende risikostyring, navnlig i tilfælde af 
større ændringer i forvaltnings- og kontrolsystemet (bilag IV, punkt 2, i forordning (EU) nr. 223/2014) 

3.2.5.  ordningerne til udarbejdelse af forvaltningserklæringen, rapportering om udførte kontroller og identificerede 
svagheder samt den årlige oversigt over de endelige revisioner (artikel 32, stk. 4, litra e), i forordning (EU) 
nr. 223/2014) 

3.2.6.  ordningerne til indsamling, registrering og lagring i elektronisk form af data om hver enkelt operation, der er 
nødvendige med henblik på overvågning, evaluering, finansiel forvaltning, verificering og revision, herunder 
data vedrørende indikatorer og output (artikel 32, stk. 2, litra d) og e), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

3.2.7.  rammer, der i tilfælde af uddelegering af opgaver til bemyndigede organer, skal sikre fastlæggelse af deres 
respektive ansvarsområder og forpligtelser, verificering af deres kapacitet til at udføre de uddelegerede opgaver, 
samt at der forefindes rapporteringsprocedurer (bilag IV, punkt 1, nr. ii), i forordning (EU) nr. 223/2014).  

4.3.2015 L 60/12 Den Europæiske Unions Tidende DA    



BILAG III 

Model til det uafhængige revisionsorgans udtalelse om forvaltningsmyndighedens og attestering­
smyndighedens overholdelse af de udpegelseskriterier, der er fastsat i bilag IV til forordning (EU) 

nr. 223/2014 

Til . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Medlemsstatens myndighed/organ) 

INDLEDNING 

Undertegnede, som repræsenterer [navn på det uafhængige revisionsorgan, jf. artikel 31, stk. 2, i forordning (EU) 
nr. 223/2014] som funktionelt uafhængig af forvaltnings- og attesteringsmyndighederne og med ansvar for udarbej­
delsen af en rapport og udtalelse om resultaterne af en vurdering af forvaltningsmyndighedens og attesteringsmyndig­
hedens overholdelse af de udpegelseskriterier, der er fastsat i bilag IV til forordning (EU) nr. 223/2014, for [navn på det 
eller de operationelle programmer, CCI-kode(r)] (herefter benævnt »programmet/programmerne«), har foretaget en 
undersøgelse i overensstemmelse med artikel 31, stk. 2, i nævnte forordning. 

UNDERSØGELSENS RÆKKEVIDDE 

Undersøgelsen omfattede forvaltningsmyndigheden, attesteringsmyndigheden og, hvor det er relevant, de funktioner, 
som disse myndigheder har fået overdraget som beskrevet i afsnit 1 i den vedhæftede rapport [bilag II til denne 
forordning]. 

Der redegøres nærmere for undersøgelsens rækkevidde og omfang i afsnit 2 i den vedhæftede rapport. Det anføres bl.a. i 
rapporten, at undersøgelsen fandt sted på grundlag af beskrivelsen af forvaltningsmyndighedens og, hvor relevant, 
attesteringsmyndighedens funktioner og procedurer, udarbejdet af og under ansvar af [navn på det/de organ(er), der er 
ansvarlige for beskrivelsen] og modtaget den [dd/mm/åååå] fra [navn på det/de organ(er), der har indsendt beskrivelsen]. 

UDTALELSE 

(Udtalelse uden forbehold) 

Det er på baggrund af ovennævnte undersøgelse min opfattelse, at forvaltningsmyndigheden og/eller attesteringsmyn­
digheden, som er udpeget til programmet/programmerne, opfylder udpegelseskriterierne vedrørende det interne 
kontrolmiljø, risikostyring, forvaltnings- og kontrolaktiviteter og overvågning som fastsat i bilag IV til forordning (EU) 
nr. 223/2014. 

Eller 

(Udtalelse med forbehold) 

Det er på baggrund af ovennævnte undersøgelse min opfattelse, at forvaltningsmyndigheden og/eller attesteringsmyn­
digheden, som er udpeget til programmet/programmerne, opfylder udpegelseskriterierne vedrørende det interne 
kontrolmiljø, risikostyring, forvaltnings- og kontrolaktiviteter og overvågning som fastsat i bilag IV til forordning (EU) 
nr. 223/2014, med forbehold af følgende områder (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Mine begrundelser for at konkludere, at denne/disse myndighed(er) ikke opfylder et eller flere udpegelseskriterier, og min 
vurdering af sagens alvor er som følger (2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Eller 

(Negativ udtalelse) 

Det er på baggrund af ovennævnte undersøgelse min opfattelse, at forvaltningsmyndigheden og/eller attesteringsmyn­
digheden, som er udpeget til programmet/programmerne, ikke opfylder udpegelseskriterierne vedrørende det interne 
kontrolmiljø, risikostyring, forvaltnings- og kontrolaktiviteter og overvågning som fastsat i bilag IV til forordning (EU) 
nr. 223/2014. 
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(1) Angiv myndighed(er) og de udpegelseskriterier, som ikke er opfyldt. 
(2) Anfør begrundelserne for forbeholdet/forbeholdene for hver myndighed og hvert udpegelseskriterium. 



Denne negative udtalelse bygger på. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (1). 

Henvisning til et specialforhold (anvendes i det omfang, det skønnes hensigtsmæssigt) 

[Det uafhængige revisionsorgan kan også indføje en henvisning til et specialforhold, uden at det berører dets udtalelse, 
som fastsat i internationalt accepterede revisionsstandarder.] 

Dato: 

Underskrift:  
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(1) Anfør begrundelserne for den negative udtalelse for hver myndighed og hvert aspekt. 



BILAG IV 

Model til betalingsanmodning 

BETALINGSANMODNING 

EUROPA-KOMMISSIONEN   

Kommissionens reference (CCI-nr.): <type=»S« input=»S«> (1) 

Det operationelle programs titel: <type=»S« input=»G«> 

Kommissionens afgørelse: <type=»S« input=»G«> 

Dato for Kommissionens afgørelse: <type=»D« input=»G«> 

Betalingsanmodningens nummer: <type=»N« input=»G«> 

Dato for indgivelse af betalingsanmodningen: <type=»D« input=»G«> 

National reference (valgfri): <type=»S« maxlength=»250« input=»M«>    

Angiv venligst, hvilken form for betalingsanmodning, der er tale om: 

En mellemliggende betalingsanmodning, jf. artikel 41 i forordning (EU) nr. 223/2014 <radio button> 

En endelig anmodning om en mellemliggende betaling, jf. artikel 45, stk. 2, i forordning (EU) 
nr. 223/2014 <radio button>  

I overensstemmelse med artikel 45 i forordning (EU) nr. 223/2014 vedrører denne betalingsanmodning regnskabspe­
rioden: 

Fra (2) <type=»D« input=»G«> til: <type=»D« input=»G«>  

Udgifter opdelt efter udgiftens art som registreret i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP I) 

Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede udgifter afholdt af 
støttemodtagere og betalt i forbindelse med 

gennemførelsen af operationer 

Samlede offentlige udgifter, som er afholdt i 
forbindelse med gennemførelsen af operatio­

nerne 

(A) (B) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Type af materiel bistand 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra a) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra b) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra c) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra d) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 
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(1) Tegnforklaringer: 
type: N = nummer, D = dato, S = streng, C = afkrydsningsfelt, Cu = valuta 
input: M = manuelt, S = valg, G = systemskabt 

(2) Regnskabsårets første dag, automatisk kodet af IT-systemet. 



Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede udgifter afholdt af 
støttemodtagere og betalt i forbindelse med 

gennemførelsen af operationer 

Samlede offentlige udgifter, som er afholdt i 
forbindelse med gennemførelsen af operatio­

nerne 

(A) (B) 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra e) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Type af materiel bistand 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra a) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra b) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra c) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra d) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra e) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…   

Type af materiel bistand n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra a) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra b) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra c) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra d) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under artikel 26, 
stk. 2, litra e) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«>    

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«> 

(1)  Jf. forordning (EU) nr. 223/2014.  

Udgifter opdelt efter udgiftens art som registreret i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP II) 

Udgiftens art 

Samlede støtteberettigede udgifter afholdt af 
støttemodtagere og betalt i forbindelse med 

gennemførelsen af operationer 

De samlede tilsvarende offentlige udgifter, 
som er afholdt i forbindelse med gennemfø­

relsen af operationerne 

(A) (B) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Aktionstype 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Aktionstype 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…   

Aktionstype n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«>  
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ATTEST 

Ved at validere denne betalingsanmodning attesterer attesteringsmyndigheden, at de forpligtelser, som er fastsat i 
artikel 33, litra a), d), e), f), g) og h), i forordning (EU) nr. 223/2014, er opfyldt, og anmoder om udbetaling af beløbene, 
jf. nedenfor. 

Repræsentant for attesteringsmyndigheden: <type=»S« input=»G«>  

BETALINGSANMODNING 

BELØB FRA DEN EURO­
PÆISKE FOND FOR BI­

STAND TIL DE SOCIALT 
DÅRLIGST STILLEDE 

<type=»Cu« input=»G«>  

Betalingen overføres til følgende bankkonto: 

Udpeget organ <type=»S« maxlength=»150« input=»G«> 

Bank <type=»S« maxlength=»150« input=»G«> 

BIC <type=»S« maxlength=»11« input=»G«> 

Bankkontoens IBAN-nummer <type=»S« maxlength=»34« input=»G«> 

Kontohaver (hvis forskellig fra det udpegede or­
gan) <type=»S« maxlength=»150« input=»G«>   
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BILAG V 

Model til regnskaber 

REGNSKABER FOR REGNSKABSPERIODEN 

<type=»D«input=»S«>  

EUROPA-KOMMISSIONEN   

Kommissionens reference (CCI-nr.): <type=»S« input=»S«> (1) 

Det operationelle programs titel: <type=»S« input=»G«> 

Kommissionens afgørelse: <type=»S« input=»G«> 

Dato for Kommissionens afgørelse: <type=»D« input=»G«> 

Regnskabsversion: <type=»S« input=»G«> 

Dato for forelæggelse af regnskaberne: <type=»D« input=»G«> 

National reference (valgfri): <type=»S« maxlength=»250« input=»M«>    

ATTEST 

Attesteringsmyndigheden attesterer herved, at:  

1) regnskaberne er fuldstændige, nøjagtige og pålidelige, og at udgifterne angivet i regnskaberne er i overensstemmelse 
med gældende ret og er afholdt i forbindelse med operationer, der er udvalgt til finansiering i overensstemmelse med 
de gældende kriterier for det operationelle program og gældende ret  

2) bestemmelserne i artikel 59, stk. 5, i forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 og i artikel 33 i forordning (EU) 
nr. 223/2014 er overholdt  

3) bestemmelserne i artikel 51 i forordning (EU) nr. 223/2014, for så vidt angår dokumenters tilgængelighed, er 
overholdt. 

Repræsentant for attesteringsmyndigheden: <type=»S« input=»G«>   
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(1) Tegnforklaringer: 
type: N = number, D = dato, S = streng, C = afkrydsningsfelt, P = procentdel, Cu = valuta 
input: M = manuelt, S = valg, G = systemskabt 
NA: Ikke relevant 



Tillæg 1 

Beløb, der er bogført i attesteringsmyndighedens regnskabssystemer 

(artikel 49, stk. 1, litra a), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

Beløb opdelt efter udgiftens art som bogførte i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP I) 

Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede ud­
gifter afholdt af støttemodtage­
re og betalt i forbindelse med 
gennemførelsen af operationer 

Samlede offentlige udgifter, 
som er afholdt i forbindelse 

med gennemførelsen af opera­
tionerne 

Det samlede beløb for tilsva­
rende betalinger til støttemod­
tagere under artikel 42, stk. 2, 

i forordning (EU) nr. 223/2014 
(A) (B) (C) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Type af materiel bistand 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra a) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra b) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra c) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra d) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra e) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

Type af materiel bistand 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra a) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra b) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra c) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra d) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra e) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

…    

Type af materiel bistand n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

4.3.2015 L 60/19 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede ud­
gifter afholdt af støttemodtage­
re og betalt i forbindelse med 
gennemførelsen af operationer 

Samlede offentlige udgifter, 
som er afholdt i forbindelse 

med gennemførelsen af opera­
tionerne 

Det samlede beløb for tilsva­
rende betalinger til støttemod­
tagere under artikel 42, stk. 2, 

i forordning (EU) nr. 223/2014 
(A) (B) (C) 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra a) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra b) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra c) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra d) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA> 

heraf udgifter under arti­
kel 26, stk. 2, litra e) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <NA>     

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«> 

(1)  Jf. forordning (EU) nr. 223/2014.  

Udgifter opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP II) 

Udgiftens art 

De samlede støtteberettigede 
udgifter, der er bogført i 

attesteringsmyndighedens regn­
skabssystemer, og som er 

medtaget i betalingsanmod­
ninger indgivet til Kommis­

sionen 

De samlede tilsvarende offent­
lige udgifter, som er afholdt i 
forbindelse med gennemfø­

relsen af operationerne 

Det samlede beløb for tilsva­
rende betalinger til støttemod­
tagere under artikel 42, stk. 2, 

i forordning (EU) nr. 223/2014 

(A) (B) (C) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Aktionstype 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Aktionstype 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…    

Aktionstype n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«>   
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Tillæg 2 

Beløb, der er trukket tilbage eller inddrevet i regnskabsåret 

(artikel 49, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP I) 

Udgiftens art 

TILBAGETRÆKNINGER INDDRIVELSER 

Samlede støtteberettigede ud­
gifter, som er medtaget i 

betalingsanmodninger 

Tilsvarende 
offentlige ud­

gifter 

Samlede støtteberettigede ud­
gifter, som er medtaget i 

betalingsanmodninger 

Tilsvarende 
offentlige ud­

gifter 

(A) (B) (C) (D) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Type af materiel bistand 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Type af materiel bistand 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

...     

Type af materiel bistand n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« 
input=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« 
input=»G«> 

Opsplitning af beløb, der er trukket tilbage eller inddrevet i regnskabsåret, opdelt på regnskabsår for erklæring 
om de tilsvarende udgifter 

Vedrørende regnskabsåret, som 
afsluttes den 30. juni 2015 (i 
alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet kor­
rigeret som følge af revision af 
operationer, jf. artikel 34, stk. 1, 
i forordning (EU) nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Vedrørende regnskabsåret, som 
afsluttes den 30. juni … (i alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet kor­
rigeret som følge af revision af 
operationer, jf. artikel 34, stk. 1, 
i forordning (EU) nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«>  
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Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP II) 

Udgiftens art 

TILBAGETRÆKNINGER INDDRIVELSER 

Samlede støtteberettigede ud­
gifter, som er medtaget i 

betalingsanmodninger 

Tilsvarende 
offentlige ud­

gifter 

Samlede støtteberettigede ud­
gifter, som er medtaget i 

betalingsanmodninger 

Tilsvarende 
offentlige ud­

gifter 

(A) (B) (C) (D) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Aktionstype 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Aktionstype 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

…     

Aktionstype n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« 
input=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« 
input=»G«> 

Opsplitning af beløb, der er trukket tilbage eller inddrevet i regnskabsåret, opdelt på regnskabsår for erklæring 
om de tilsvarende udgifter 

Vedrørende regnskabsåret, som 
afsluttes den 30. juni 2015 (i 
alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet kor­
rigeret som følge af revision af 
operationer, jf. artikel 34, stk. 1, 
i forordning (EU) nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Vedrørende regnskabsåret, som 
afsluttes den 30. juni … (i alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet kor­
rigeret som følge af revision af 
operationer, jf. artikel 34, stk. 1, 
i forordning (EU) nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«> 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« 
input=»M«>   
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Tillæg 3 

Beløb, der skal inddrives ved udgangen af regnskabsåret 

(artikel 49, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP I) 

Udgiftens art Samlede støtteberettigede udgifter Tilsvarende offentlige udgifter 
(A) (B) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Type af materiel bistand 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Type af materiel bistand 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…   

Type af materiel bistand n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«> 

Opsplitning af beløb, der skal inddrives ved udgangen af regnskabsåret, opdelt på regnskabsår for erklæring om 
de tilsvarende udgifter 

Vedrørende regnskabsåret, som afslut­
tes den 30. juni 2015 (i alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet korrigeret 
som følge af revision af operationer, 
jf. artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Vedrørende regnskabsåret, som afslut­
tes den 30. juni … (i alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet korrigeret 
som følge af revision af operationer, 
jf. artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«>  

Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP II) 

Udgiftens art Samlede støtteberettigede udgifter Tilsvarende offentlige udgifter 
(A) (B) 

Teknisk bistand <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Aktionstype 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Aktionstype 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 
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Udgiftens art Samlede støtteberettigede udgifter Tilsvarende offentlige udgifter 
(A) (B) 

…   

Aktionstype n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«> 

Opsplitning af beløb, der skal inddrives ved udgangen af regnskabsåret, opdelt på regnskabsår for erklæring om 
de tilsvarende udgifter 

Vedrørende regnskabsåret, som afslut­
tes den 30. juni 2015 (i alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet korrigeret 
som følge af revision af operationer, 
jf. artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Vedrørende regnskabsåret, som afslut­
tes den 30. juni … (i alt) 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet korrigeret 
som følge af revision af operationer, 
jf. artikel 34, stk. 1, i forordning (EU) 
nr. 223/2014 

<type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«>   
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Tillæg 4 

Uinddrivelige beløb ved udgangen af regnskabsåret 

(artikel 49, stk. 1, litra b), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP I) 

Udgiftens art Operationens navn 

UINDDRIVELIGE BELØB 

Samlede støtteberettigede udgifter Tilsvarende offentlige udgifter Bemærkninger (obligatoriske) 
(A) (B) (C) 

Teknisk bistand Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

… <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Type af materiel bi­
stand 1 

Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

… <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Type af materiel bi­
stand 2 

Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

… <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

… …    

Type af materiel bi­
stand n 

Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

… <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«>  

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«>   
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Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP II) 

Udgiftens art Operationens navn 

UINDDRIVELIGE BELØB 

Samlede støtteberettigede udgifter Tilsvarende offentlige udgifter Bemærkninger (obligatoriske) (1) 
(A) (B) (C) 

Teknisk bistand Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

… <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Aktionstype 1 Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

…    

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»S« input=»M«> 

Aktionstype 2 Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…    

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…     

Aktionstype n Operation 1 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

Operation 2 <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> 

…    

Operation n <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«> <type=»Cu« input=»M«>  

I alt <type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« input=»G«>  

(1)  Navnlig dato for fastlæggelse af uinddrivelighed, grunden til uinddriveligheden og trufne inddrivelsesforanstaltninger, herunder datoen for inddrivelsesordren.   
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Tillæg 5 

Afstemning mellem udgifter 

(artikel 49, stk. 1, litra c), i forordning (EU) nr. 223/2014) 

Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP I) 

Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede udgifter, som er 
medtaget i endelige betalingsanmodninger 

indgivet til Kommissionen (2) 

Udgifter, der er anmeldt i overensstemmelse med 
artikel 49, stk. 1, litra a), i forordning (EU) 

nr. 223/2014 (3) 
Forskel (4) 

Bemærkninger (obliga­
torisk, hvis der er 

forskelle) 

Samlede støtteberetti­
gede udgifter afholdt 
af støttemodtagere og 

betalt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationer 

Samlede offentlige ud­
gifter, som er afholdt i 

forbindelse med 
gennemførelsen af 

operationerne 

De samlede støtteberetti­
gede udgifter, der er 

bogført i attesteringsmyn­
dighedens regnskabssy­

stemer, og som er 
medtaget i betalingsanmod­
ninger indgivet til Kommis­

sionen 

De samlede tilsvarende 
offentlige udgifter, som 
er afholdt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationerne 

(E = A – C) (F = B – D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

Teknisk bistand <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

Type af materiel bi­
stand 1 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra a) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra b) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra c) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra d) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 
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Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede udgifter, som er 
medtaget i endelige betalingsanmodninger 

indgivet til Kommissionen (2) 

Udgifter, der er anmeldt i overensstemmelse med 
artikel 49, stk. 1, litra a), i forordning (EU) 

nr. 223/2014 (3) 
Forskel (4) 

Bemærkninger (obliga­
torisk, hvis der er 

forskelle) 

Samlede støtteberetti­
gede udgifter afholdt 
af støttemodtagere og 

betalt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationer 

Samlede offentlige ud­
gifter, som er afholdt i 

forbindelse med 
gennemførelsen af 

operationerne 

De samlede støtteberetti­
gede udgifter, der er 

bogført i attesteringsmyn­
dighedens regnskabssy­

stemer, og som er 
medtaget i betalingsanmod­
ninger indgivet til Kommis­

sionen 

De samlede tilsvarende 
offentlige udgifter, som 
er afholdt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationerne 

(E = A – C) (F = B – D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra e) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

Type af materiel bi­
stand 2 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra a) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra b) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra c) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra d) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra e) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

…        

Type af materiel bi­
stand n 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 
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Udgiftens art (1) 

Samlede støtteberettigede udgifter, som er 
medtaget i endelige betalingsanmodninger 

indgivet til Kommissionen (2) 

Udgifter, der er anmeldt i overensstemmelse med 
artikel 49, stk. 1, litra a), i forordning (EU) 

nr. 223/2014 (3) 
Forskel (4) 

Bemærkninger (obliga­
torisk, hvis der er 

forskelle) 

Samlede støtteberetti­
gede udgifter afholdt 
af støttemodtagere og 

betalt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationer 

Samlede offentlige ud­
gifter, som er afholdt i 

forbindelse med 
gennemførelsen af 

operationerne 

De samlede støtteberetti­
gede udgifter, der er 

bogført i attesteringsmyn­
dighedens regnskabssy­

stemer, og som er 
medtaget i betalingsanmod­
ninger indgivet til Kommis­

sionen 

De samlede tilsvarende 
offentlige udgifter, som 
er afholdt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationerne 

(E = A – C) (F = B – D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra a) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra b) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra c) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra d) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

heraf udgifter under 
artikel 26, stk. 2, li­
tra e) 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

I alt <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet korrigeret i de nuværende regnskaber som følge af revision af operationer, jf. artikel 34, 
stk. 1, i forordning (EU) nr. 223/2014    

(1)  Jf. forordning (EU) nr. 223/2014. 
(2)  Udfyldes automatisk på grundlag af den endelige anmodning om en mellemliggende betaling, som er fremlagt i henhold til artikel 45, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014. 
(3)  Udfyldes automatisk på grundlag af tillæg I. 
(4)  Beregnes automatisk.  
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Beløb opdelt efter udgiftens art som bogført i attesteringsmyndighedens regnskaber (for OP II) 

Udgiftens art 

Samlede støtteberettigede udgifter, som er 
medtaget i endelige betalingsanmodninger 

indgivet til Kommissionen (1) 

Udgifter, der er anmeldt i overensstemmelse med 
artikel 49, stk. 1, litra a), i forordning (EU) 

nr. 223/2014 (2) 
Forskel (3) 

Bemærkninger (obliga­
torisk, hvis der er 

forskelle) 

Samlede støtteberetti­
gede udgifter afholdt 
af støttemodtagere og 

betalt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationer 

Samlede offentlige ud­
gifter, som er afholdt i 

forbindelse med 
gennemførelsen af 

operationerne 

De samlede støtteberetti­
gede udgifter, der er 

bogført i attesteringsmyn­
dighedens regnskabssy­

stemer, og som er 
medtaget i betalingsanmod­
ninger indgivet til Kommis­

sionen 

De samlede tilsvarende 
offentlige udgifter, som 
er afholdt i forbindelse 
med gennemførelsen 

af operationerne 

(E = A – C) (F = B – D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 

Teknisk bistand <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

Aktionstype 1 <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

Aktionstype 2 <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

…        

Aktionstype n <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

I alt <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« input=»G«> <type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»Cu« in­
put=»G«> 

<type=»S« in­
put=»M«> 

Heraf beløb, som er blevet korrigeret i de nuværende regnskaber som følge af revision af operationer, jf. artikel 34, 
stk. 1, i forordning (EU) nr. 223/2014    

(1)  Udfyldes automatisk på grundlag af den endelige anmodning om en mellemliggende betaling, som er fremlagt i henhold til artikel 45, stk. 2, i forordning (EU) nr. 223/2014. 
(2)  Udfyldes automatisk på grundlag af tillæg I. 
(3)  Beregnes automatisk.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/342 

af 2. marts 2015 

om ændring af bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 for så vidt angår oplysningerne om USA i 
listen over tredjelande, områder, zoner og segmenter, hvorfra import til eller transit gennem 
Unionen af visse fjerkræprodukter er tilladt i forbindelse med højpatogen aviær influenza, som 

følge af udbrud i staterne Idaho og Californien 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2002/99/EF af 16. december 2002 om dyresundhedsbestemmelser for produktion, 
tilvirkning, distribution og indførsel af animalske produkter til konsum (1), særlig artikel 8, indledningen, artikel 8, nr. 1), 
første afsnit, artikel 8, nr. 4), og artikel 9, stk. 4, litra c), 

under henvisning til Rådets direktiv 2009/158/EF af 30. november 2009 om dyresundhedsmæssige betingelser for 
samhandelen inden for Fællesskabet med fjerkræ og rugeæg samt for indførsel heraf fra tredjelande (2), særlig artikel 23, 
stk. 1, artikel 24, stk. 2, og artikel 25, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved forordning (EF) nr. 798/2008 (3) er der fastsat krav vedrørende udstedelse af veterinærcertifikat ved import til 
og transit, herunder oplagring under transit, gennem Unionen af fjerkræ og fjerkræprodukter (i det følgende 
benævnt »varerne«). Varerne må kun importeres til og føres i transit gennem Unionen fra tredjelande, områder, 
zoner og segmenter, der er opført i kolonne 1 og 3 i skemaet i del 1 i bilag I. 

(2)  Ved forordning (EF) nr. 798/2008 er der også fastsat betingelser for, hvornår et tredjeland, et område, en zone 
eller et segment kan betragtes som fri(t) for højpatogen aviær influenza (HPAI). 

(3)  USA er opført i del 1 i bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 som et tredjeland, hvorfra import af og transit 
gennem Unionen af varer, der er omfattet af nævnte forordning, er tilladt fra visse dele af dets område, afhængigt 
af tilstedeværelsen af udbrud af HPAI. Denne regionalisering blev anerkendt ved forordning (EF) nr. 798/2008, 
som ændret ved gennemførelsesforordning (EU) 2015/243 (4), som følge af udbrud af HPAI i staterne Oregon og 
Washington. 

(4) En aftale mellem Unionen og USA (5) giver mulighed for en hurtig, gensidig anerkendelse af regionaliseringsforan­
staltninger i tilfælde af sygdomsudbrud i EU eller i USA (i det følgende benævnt »aftalen«). 

(5)  USA bekræftede tilstedeværelsen af udbrud af HPAI af subtype H5N2 i en fjerkræbesætning i staten Idaho den 
20. januar 2015 og tilstedeværelsen af HPAI af subtype H5N8 i staten Californien den 23. januar 2015. Veteri­
nærmyndighederne i USA suspenderede øjeblikkeligt udstedelsen af veterinærcertifikater for sendinger af varer 
bestemt for eksport til Unionen fra disse stater og fra en del af staten Oregon, for hvilke(n) der er blevet indført 
veterinære restriktioner i forbindelse med de nye udbrud. USA har også gennemført sanering med henblik på at 
bekæmpe HPAI og begrænse spredning heraf. 
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(1) EFT L 18 af 23.1.2003, s. 11. 
(2) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 74. 
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 798/2008 af 8. august 2008 om fastlæggelse af en liste over tredjelande, områder, zoner og 

segmenter, hvorfra fjerkræ og fjerkræprodukter kan importeres til og sendes i transit gennem Fællesskabet, og krav vedrørende 
udstedelse af veterinærcertifikat (EUT L 226 af 23.8.2008, s. 1). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/243 af 13. februar 2015 om ændring af bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 
for så vidt angår oplysningerne om USA i listen over tredjelande, områder, zoner og segmenter, hvorfra import til eller transit gennem 
Unionen af visse fjerkræprodukter er tilladt i forbindelse med højpatogen aviær influenza (EUT L 41 af 17.2.2015, s. 5). 

(5) Aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om sundhedsforanstaltninger til beskyttelse af folke- og 
dyresundheden i samhandelen med levende dyr og animalske produkter som godkendt på vegne af Fællesskabet ved Rådets afgørelse 
1998/258/EF (EFT L 118 af 21.4.1998, s. 1). 



(6)  Som følge af disse udbrud i staterne Idaho og Californien har USA indsendt oplysninger om den epidemiologiske 
situation i landet og de foranstaltninger, det har truffet for at forhindre yderligere spredning af HPAI, og 
Kommissionen har nu evalueret disse oplysninger. På grundlag af denne evaluering samt de forpligtelser, der er 
fastsat i aftalen, og de garantier, der er blevet stillet af USA, er det rimeligt at udvide forbuddet mod indførsel til 
Unionen af visse varer til også at omfatte de dele af staterne Idaho, Californien og Oregon, for hvilke veterinær­
myndighederne i USA har indført restriktioner på grund af de aktuelle udbrud. Oplysningerne vedrørende USA i 
listen i del 1 af bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 bør derfor ændres for at tage højde for den epidemio­
logiske situation i dette tredjeland. 

(7)  Bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(8)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Del A i bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 ændres som angivet i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I del 1 i bilag I til forordning (EF) nr. 798/2008 affattes oplysningerne vedrørende USA således: 

Tredjelandets 
eller områdets 
ISO-kode og 

navn 

Tredjelandets, 
områdets, 

zonens eller 
segmentets 

kode 

Beskrivelse af tredjelandet, 
området, zonen eller segmentet 

Veterinærcertifikat 

Sæ
rli

ge
 b

et
in

ge
lse

r Særlige  
betingelser 

Status mht. 
overvågning for 
aviær influenza 

Status mht. 
vaccination 
mod aviær 
influenza 

Salmonella­
bekæmpelses­

status (7) Model(ler) Supplerende 
garantier Slutdato (1) Begyndelses­

dato (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

»US — USA 

US-0 Hele landet 
SPF        

EP, E       S4 

US-1 Hele USA undtaget området 
US-2 

BPP, BPR, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRP, SRA  

N   A  S3, ST1« 

WGM VIII       

POU, RAT  N      

US-2 

Område af USA svarende 
til:         

Staten Washington 

WGM VIII P2 

19.12.2014     
POU, RAT  

N 
P2     

Staten Oregon: 
Douglas County 

WGM VIII P2 

19.12.2014     
POU, RAT  

N 
P2     

Staten Oregon: 
Malheur County 

WGM VIII P2 

20.1.2015     
POU, RAT  

N 
P2     
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Tredjelandets 
eller områdets 
ISO-kode og 

navn 

Tredjelandets, 
områdets, 

zonens eller 
segmentets 

kode 

Beskrivelse af tredjelandet, 
området, zonen eller segmentet 

Veterinærcertifikat 

Sæ
rli

ge
 b

et
in

ge
lse

r Særlige  
betingelser 

Status mht. 
overvågning for 
aviær influenza 

Status mht. 
vaccination 
mod aviær 
influenza 

Salmonella­
bekæmpelses­

status (7) Model(ler) Supplerende 
garantier Slutdato (1) Begyndelses­

dato (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9   

Staten Idaho: 
Canyon County 
Payette County 

WGM VIII P2 

20.1.2015     
POU, RAT  

N 
P2      

Staten California: 
Stanislaus County 
Tuolumne County 

WGM VIII P2 

23.1.2015     
POU, RAT  

N 
P2       
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2015/343 

af 3. marts 2015 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1. 



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  120,8 

MA  84,5 

TR  106,6 

ZZ  104,0 

0707 00 05 JO  253,9 

TR  182,4 

ZZ  218,2 

0709 93 10 MA  84,4 

TR  191,0 

ZZ  137,7 

0805 10 20 EG  45,5 

IL  71,5 

MA  49,0 

TN  51,5 

TR  70,1 

ZZ  57,5 

0805 50 10 TR  59,8 

ZZ  59,8 

0808 10 80 BR  69,4 

CL  94,6 

MK  26,7 

US  132,2 

ZZ  80,7 

0808 30 90 AR  114,8 

CL  139,2 

CN  80,0 

US  122,7 

ZA  95,3 

ZZ  110,4 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2015/344 

af 17. februar 2015 

om forlængelse af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Ukraine 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 186 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved afgørelse 2003/96/EF (1) godkendte Rådet indgåelsen af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde 
mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine (2) (»aftalen«). 

(2)  I henhold til artikel 12, litra b), blev aftalen i første omgang indgået for en periode indtil den 31. december 2002 
og kunne den forlænges for yderligere femårsperioder ved fælles overenskomst mellem parterne. 

(3)  På grundlag af Rådets afgørelse 2011/182/EU (3) blev aftalen forlænget for en yderligere femårsperiode med 
tilbagevirkende kraft fra den 8. november 2009, og udløber således den 7. november 2014. 

(4)  Aftalens parter finder, at en hurtig forlængelse af aftalen vil være i begges interesse. 

(5)  Den forlængede aftales indhold bør være identisk med aftalens indhold. 

(6)  Forlængelsen af aftalen bør godkendes på Unionens vegne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Forlængelsen af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine for 
en yderligere femårsperiode godkendes herved på Unionens vegne. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til på Unionens vegne og i 
overensstemmelse med aftalens artikel 12, litra a), at meddele Ukraine, at Unionen har afsluttet de interne procedurer, 
som er nødvendige for den forlængede aftales ikrafttræden. 
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(1) Rådets afgørelse 2003/96/EF af 6. februar 2003 om indgåelse af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det 
Europæiske Fællesskab og Ukraine (EUT L 36 af 12.2.2003, s. 31). 

(2) Aftale om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og Ukraine (EUT L 36 af 12.2.2003, s. 32). 
(3) Rådets afgørelse 2011/182/EU af 9. marts 2011 om fornyelse af aftalen om videnskabeligt og teknologisk samarbejde mellem Det 

Europæiske Fællesskab og Ukraine (EUT L 79 af 25.3.2011, s. 3). 



Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. februar 2015. 

På Rådets vegne 
J. REIRS 

Formand  
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2015/345 

af 2. marts 2015 

om ændring af beslutning 2009/563/EF, 2009/564/EF, 2009/578/EF og 2010/18/EF samt afgørelse 
2011/263/EU, 2011/264/EU, 2011/382/EU og 2011/383/EU for at forlænge gyldigheden af miljøkri­

terierne for tildeling af EU-miljømærket til bestemte produkter 

(meddelt under nummer C(2015) 1286) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 66/2010 af 25. november 2009 om 
EU-miljømærket (1), særlig artikel 8, stk. 3,litra c), 

efter høring af Den Europæiske Unions Miljømærkenævn og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionens beslutning 2009/563/EF (2) gælder indtil den 30. juni 2015. 

(2)  Kommissionens beslutning 2009/564/EF (3) gælder indtil den 30. november 2015. 

(3)  Kommissionens beslutning 2009/578/EF (4) gælder indtil den 30. november 2015. 

(4)  Kommissionens beslutning 2010/18/EF (5) gælder indtil den 31. december 2015. 

(5)  Kommissionens afgørelse 2011/263/EU (6) gælder indtil den 28. april 2015. 

(6)  Kommissionens afgørelse 2011/264/EU (7) gælder indtil den 28. april 2015. 

(7)  Kommissionens afgørelse 2011/382/EU (8) gælder indtil den 24. juni 2015. 

(8)  Kommissionens afgørelse 2011/383/EU (9) gælder indtil den 28. juni 2015. 

(9)  Der er foretaget en evaluering af relevansen og formålstjenligheden af de nuværende miljøkriterier og de 
tilhørende krav til vurdering og verifikation, der er fastsat i beslutning 2009/563/EF, 2009/564/EF, 2009/578/EF 
og 2010/18/EF samt afgørelse 2011/263/EU, 2011/264/EU, 2011/382/EU og 2011/383/EU. De nuværende 
miljøkriterier og de tilhørende krav til vurdering og verifikation, som er fastsat i de pågældende beslutninger og 
afgørelser, er stadig under overvejelse, så det er hensigtsmæssigt at forlænge gyldighedsperioden for miljøkrite­
rierne og de tilhørende krav til vurdering og verifikation. På baggrund af de forskellige stader af revisionspro­
cessen bør gyldighedsperioden for miljøkriterier og de tilhørende krav til vurdering og verifikation, der er fastsat i 
beslutning 2009/563/EF, forlænges indtil den 31. december 2015, og gyldighedsperioden for miljøkriterier og de 
tilhørende krav til vurdering og verifikation, der er fastsat i beslutning 2009/564/EF, 2009/578/EF og 
2010/18/EF samt afgørelse 2011/263/EU, 2011/264/EU, 2011/382/EU og 2011/383/EU, bør forlænges indtil 
den 31. december 2016. 

4.3.2015 L 60/39 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) EUT L 27 af 30.1.2010, s. 1. 
(2) Kommissionens beslutning 2009/563/EF af 9. juli 2009 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af Fælleskabets miljømærke til fodtøj 

(EUT L 196 af 28.7.2009, s. 27). 
(3) Kommissionens beslutning 2009/564/EF af 9. juli 2009 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af Fællesskabets miljømærke til 

campingpladsydelser (EUT L 196 af 28.7.2009, s. 36). 
(4) Kommissionens beslutning 2009/578/EF af 9. juli 2009 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af Fællesskabets miljømærke til 

serviceydelsen overnatning (EUT L 198 af 30.7.2009, s. 57). 
(5) Kommissionens beslutning 2010/18/EF af 26. november 2009 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af Fælleskabets miljømærke til 

gulvbelægninger af træ (EUT L 8 af 13.1.2010, s. 32). 
(6) Kommissionens afgørelse 2011/263/EU af 28. april 2011 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af EU-miljømærket til maskinopva­

skemidler (EUT L 111 af 30.4.2011, s. 22). 
(7) Kommissionens afgørelse 2011/264/EU af 28. april 2011 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af EU-miljømærket til vaskemidler 

(EUT L 111 af 30.4.2011, s. 34). 
(8) Kommissionens afgørelse 2011/382/EU af 24. juni 2011 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af EU-miljømærket til håndopvaske­

midler (EUT L 169 af 29.6.2011, s. 40). 
(9) Kommissionens afgørelse 2011/383/EU af 28. juni 2011 om opstilling af miljøkriterier for tildeling af EU-miljømærket til universal- og 

sanitetsrengøringsmidler (EUT L 169 af 29.6.2011, s. 52). 



(10)  Beslutning 2009/563/EF, 2009/564/EF og 2009/578/EF og 2010/18/EF samt afgørelse 2011/263/EU, 
2011/264/EU, 2011/382/EU og 2011/383/EU bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(11)  Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstemmelse med udtalelsen fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 16 i forordning (EF) nr. 66/2010 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Artikel 3 i beslutning 2009/563/EF affattes således: 

»Artikel 3 

Miljøkriterierne for produktgruppen »fodtøj«, og de tilhørende krav til vurdering og verifikation gælder indtil den 
31. december 2015.« 

Artikel 2 

Artikel 4 i beslutning 2009/564/EF affattes således: 

»Artikel 4 

Miljøkriterierne for produktgruppen »campingpladsydelser«, og de tilhørende krav til vurdering og verifikation 
gælder indtil den 31. december 2016.« 

Artikel 3 

Artikel 4 i beslutning 2009/578/EF affattes således: 

»Artikel 4 

Miljøkriterierne for produktgruppen »serviceydelsen overnatning«, og de tilhørende krav til vurdering og verifikation 
gælder indtil den 31. december 2016.« 

Artikel 4 

Artikel 3 i beslutning 2010/18/EF affattes således: 

»Artikel 3 

Miljøkriterierne for produktgruppen »gulvbelægninger af træ«, og de tilhørende krav til vurdering og verifikation 
gælder indtil den 31. december 2016.« 

Artikel 5 

Artikel 4 i afgørelse 2011/263/EU affattes således: 

»Artikel 4 

Miljøkriterierne for produktgruppen »maskinopvaskemidler«, og de tilhørende krav til vurdering og verifikation 
gælder indtil den 31. december 2016.« 

Artikel 6 

Artikel 4 i afgørelse 2011/264/EU affattes således: 

»Artikel 4 

Miljøkriterierne for produktgruppen »vaskemidler«, og de tilhørende krav til vurdering og verifikation gælder indtil 
den 31. december 2016.« 

Artikel 7 

Artikel 4 i afgørelse 2011/382/EU affattes således: 

»Artikel 4 

Miljøkriterierne for produktgruppen »håndopvaskemidler« og de tilhørende krav til vurdering og verifikation gælder 
indtil den 31. december 2016.« 
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Artikel 8 

Artikel 4 i afgørelse 2011/383/EU affattes således: 

»Artikel 4 

Miljøkriterierne for produktgruppen »universalrengøringsmidler og sanitetsrengøringsmidler« og de tilhørende krav 
til vurdering og verifikation gælder indtil den 31. december 2016.« 

Artikel 9 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Karmenu VELLA 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/346 

af 9. februar 2015 

om indrømmelse af en undtagelse, Det Forenede Kongerige har anmodet om for Nordirland, i 
henhold til Rådets direktiv 91/676/EØF om beskyttelse af vand mod forurening forårsaget af 

nitrater, der stammer fra landbruget 

(meddelt under nummer C(2015) 542) 

(Kun den engelske udgave er autentisk) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 91/676/EØF af 12. december 1991 om beskyttelse af vand mod forurening 
forårsaget af nitrater, der stammer fra landbruget (1), særlig bilag III, punkt 2, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Hvis den mængde husdyrgødning, som en medlemsstat har til hensigt at tilføre pr. hektar om året, adskiller sig 
fra de mængder, der er anført i direktiv 91/676/EØF, bilag III, punkt 2, andet afsnit, første punktum, og i litra a) i 
samme afsnit, skal den pågældende mængde fastsættes således, at den ikke hindrer opfyldelsen af de mål, der er 
angivet i samme direktivs artikel 1, og der skal ligge objektive kriterier til grund herfor, f.eks. lang vækstsæson og 
afgrøder, der optager meget kvælstof. 

(2)  Den 14. december 2007 vedtog Kommissionen beslutning 2007/863/EF (2) om indrømmelse af en undtagelse, 
Det Forenede Kongerige havde anmodet om for Nordirland, i henhold til direktiv 91/676/EØF om beskyttelse af 
vand mod forurening forårsaget af nitrater, der stammer fra landbruget, hvorved Nordirland fik tilladelse til på 
visse betingelser at anvende op til 250 kg kvælstof pr. hektar årligt fra husdyrgødning på bedrifter med mindst 
80 % græsjorder. 

(3)  Kommissionen vedtog den 24. februar 2011 afgørelse 2011/128/EU (3), hvorved beslutning 2007/863/EF blev 
ændret og dens gyldighed forlænget til den 31. december 2014. 

(4)  Den undtagelse, der blev indrømmet ved beslutning 2007/863/EF som ændret ved afgørelse 2011/128/EU, 
berørte 145 landbrug i 2013 svarende til ca. 0,59 % af det samlede antal bedrifter og 0,42 % af det totale 
landbrugsareal. 

(5)  Den 10. oktober 2014 anmodede Det Forenede Kongerige Kommissionen om en undtagelse for Nordirland i 
henhold til punkt 2, tredje afsnit, i bilag III til direktiv 91/676/EØF. 

(6)  I overensstemmelse med artikel 3, stk. 5, i direktiv 91/676/EØF gennemfører Det Forenede Kongerige for 
Nordirland et handlingsprogram på hele sit nationale område. 

(7)  Kommissionens rapport til Rådet og Europa-Parlamentet om gennemførelsen af direktiv 91/676/EØF om 
beskyttelse af vand mod forurening forårsaget af nitrater, der stammer fra landbruget, baseret på medlemssta­
ternes rapporter for perioden 2008–2011 viser, at alle overvågningsstederne i regionen Nordirland i Det 
Forenede Kongerige har gennemsnitlige nitratkoncentrationer i grundvandet på under 50 mg/l, og 93 % af 
overvågningsstederne har gennemsnitlige nitratkoncentrationer i grundvandet på under 25 mg/l. Hvad angår 
overfladevand har alle overvågningsstederne gennemsnitlige nitratkoncentrationer på under 25 mg/l. 
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(8)  Inden for de seneste år er der sket et fald i antallet af husdyr og brugen af kunstgødning. Antallet af kvæg, fjerkræ 
og får faldt med henholdsvis 5 %, 5 % og 10 % og antallet af svin faldt med 4 % fra perioden 2004-2007 til 
perioden 2008-2011. Den gennemsnitlige tilførsel af kvælstof fra husdyrgødning var i perioden 2008-2011 på 
117 kg/ha, hvilket er et fald på 6,4 % i forhold til perioden 2004-2007. Det gennemsnitlige overskud af fosfor 
var i perioden 2008-2011 på 13,6 kg/ha, hvilket er et fald på 30,1 % i forhold til perioden 2004-2007. Den 
gennemsnitlige brug af kvælstofkunstgødning faldt med 18,4 % i perioden 2008-2011 i forhold til perioden 
2004-2007. Den gennemsnitlige brug af fosforkunstgødning faldt med 53 % i perioden 2008-2011 i forhold til 
perioden 2004-2007. 

(9)  I Nordirland er 93 % af landbrugsjorden græsarealer. Samlet set gælder det for græsjordsbedrifterne, at 42 % af 
jorden dyrkes ekstensivt og har en belægningsgrad på mindre end 1 dyreenhed pr. ha og en lav gødningstilførsel, 
at 37 % dyrkes i henhold til programmer for miljøvenligt landbrug, og at kun 24 % dyrkes mere intensivt med en 
belægningsgrad på 2 dyreenheder pr. ha eller derover. 5 % benyttes til markafgrøder. Forbruget af kunstgødning 
på græsarealer er gennemsnitligt 79 kg kvælstof og 5 kg fosfor pr. ha. 

(10)  Nordirland er kendetegnet ved kraftig nedbør og en overvægt af dårligt drænet jord. Som følge af de dårlige 
dræningsforhold er potentialet for denitrifikation i hovedparten af jorden i Nordirland forholdsvis stort, hvilket 
reducerer nitratkoncentrationen i jorden og dermed omfanget af nitratudvaskning. 

(11)  Det er karakteristisk for klimaet i Nordirland, at nedbøren er jævnt fordelt over året, og at temperaturudsvingene 
er forholdsvis små, hvilket giver en forholdsvis lang vækstsæson for græs på mellem 270 dage om året ved 
østkysten og omkring 260 dage om året i det centrale lavland, hvor jorden forvaltes og dyrkes aktivt. 

(12)  Efter at have gennemgået Det Forenede Kongeriges anmodning for Nordirland og under hensyntagen til 
handlingsprogrammet er det i lyset af erfaringerne med undtagelserne i beslutning 2007/863/EF som ændret ved 
afgørelse 2011/128/EU Kommissionens opfattelse, at den mængde husdyrgødning, som Nordirland påtænker at 
anvende, nemlig svarende til 250 kg kvælstof pr. hektar om året, ikke vil være til hinder for, at målene i direktiv 
91/676/EØF kan nås, forudsat at visse betingelser opfyldes. 

(13)  Den tekniske dokumentation fra Nordirland viser, at den foreslåede mængde på 250 kg kvælstof pr. hektar årligt 
fra husdyrgødning i bedrifter med mindst 80 % græsjorder er velbegrundet ud fra objektive kriterier som en lang 
vækstsæson og afgrøder, der optager meget kvælstof. 

(14)  Beslutning 2007/863/EF som ændret ved afgørelse 2011/128/EU gælder til den 31. december 2014. Med henblik 
på at sikre, at de berørte landbrugere fortsat kan være omfattet af en undtagelse, bør nærværende afgørelse 
vedtages. 

(15)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Nitratkomitéen, der er nedsat ved 
artikel 9 i direktiv 91/676/EØF — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den undtagelse, som Det Forenede Kongerige ved brev af 10. oktober 2014 har anmodet om for Nordirland med 
henblik på at tillade en højere mængde husdyrgødning end den, der er anført i punkt 2, andet afsnit, første punktum og 
litra a), i bilag III til direktiv 91/676/EØF, indrømmes på de betingelser, der er fastlagt i denne beslutning. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne afgørelse forstås ved: 

1)  »græsjordsbedrifter«: bedrifter, hvor mindst 80 % af det areal, der kan tilføres husdyrgødning, er græsjorder 
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2)  »græssende husdyr«: kvæg (med undtagelse af fedekalve), får, hjorte, geder og heste 

3)  »græs«: permanente græsarealer eller græsarealer i omdrift (græsarealer i omdrift henligger som regel under fire år) 

4) »mark«: en individuel mark eller en klynge af marker, der er homogene hvad angår afgrøder, jordtype og gødskning­
spraksis. 

Artikel 3 

Anvendelsesområde 

Denne afgørelse anvendes på individuel basis for græsjordsbedrifter og på betingelserne i artikel 4, 5 og 6. 

Artikel 4 

Årlig ansøgning og forpligtelse 

1. Landbrugere, som ønsker en undtagelse i henhold til denne afgørelse, indgiver hvert år en ansøgning til de 
kompetente myndigheder. 

2. Sammen med den årlige ansøgning, der er omhandlet i stk. 1, forpligter de sig skriftligt til at opfylde betingelserne 
i artikel 5 og 6. 

Artikel 5 

Tilførsel af husdyrgødning og andre gødningsstoffer 

1. Mængden af husdyrgødning fra græssende husdyr, der tilføres jorden årligt på græsjordsbedrifter, herunder af 
dyrene selv, må ikke overstige en mængde husdyrgødning, der indeholder 250 kg kvælstof pr. hektar, med forbehold af 
betingelserne i stk. 2-8. 

2. Den samlede kvælstoftilførsel må ikke være større end den pågældende afgrødes forventede næringsstofbehov 
under hensyntagen til næringsstoftilførslen fra jorden. Den samlede kvælstoftilførsel skal differentieres efter belægnings­
graden og græsarealernes produktivitet. 

3. Der udarbejdes en gødningsplan for hver bedrift, som beskriver sædskifteplaner for landbrugsjorden og den 
påtænkte tilførsel af husdyrgødning og andre gødningsstoffer. For hvert kalenderår skal den være til rådighed på 
bedriften inden den 1. marts. Gødningsplanen skal mindst omfatte følgende: 

a)  en sædskifteplan, som anfører arealstørrelsen for græsmarker og marker med andre afgrøder, herunder en skitse, som 
viser de enkelte markers beliggenhed 

b)  antallet af husdyr og en beskrivelse af opstaldnings- og oplagringssystemer, herunder oplagringskapaciteten 
(volumen) for husdyrgødning 

c)  en beregning af kvælstof- og fosformængden i bedriftens husdyrgødning (minus tab ved opstaldning og oplagring) 

d)  mængde og type af husdyrgødning, som leveres uden for eller modtages på bedriften, og dens kendetegn 

e)  afgrødernes forventede kvælstof- og fosforbehov for hver mark 

f)  resultaterne af eventuelle jordbundsanalyser, der viser jordens kvælstof- og fosforstatus 
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g)  den type handelsgødning, der tilføres 

h)  en beregning af det kvælstof og fosfor, der tilføres med gødning for hver mark 

i)  en beregning af det kvælstof og fosfor, der tilføres med kunstgødning eller andre gødningsstoffer for hver mark. 

Gødningsplanen revideres senest syv dage efter enhver ændring i landbrugsdriften for at sikre overensstemmelse mellem 
planen og den faktiske landbrugsdrift. 

4. Hver landbruger fører gødningsregnskaber, hvori der indgår oplysninger om håndtering af kvælstof- og fosfortil­
førsel samt forurenet afstrømningsvand. De fremsendes til den kompetente myndighed for hvert kalenderår. 

5. For hver græsjordsbedrift, der er omfattet af en undtagelse, accepterer landbrugeren, at den i artikel 4, stk. 1, 
omhandlede ansøgning samt gødningsplanen og -regnskaberne eventuelt kontrolleres. 

6. Hver landbruger, der er omfattet af en undtagelse, foretager periodisk kvælstof- og fosforanalyse i pløjelaget for at 
sikre en korrekt gødskning. 

Der tages stikprøver og foretages analyse mindst hvert fjerde år for hvert af bedriftens områder, der er ensartede med 
hensyn til sædskifteplaner og jordegenskaber. 

Der foretages mindst én analyse for hver fem hektar landbrugsjord. 

Der skal foreligge resultater af kvælstof- og fosforanalyse af jorden på den bedrift, der er omfattet af en undtagelse. 

7. Husdyrgødning må ikke udbringes om efteråret før græsdyrkning. 

8. For hver græsjordsbedrift, der er omfattet af en undtagelse, sikrer landbrugeren, at fosforbalancen beregnet ved 
hjælp af den af den kompetente myndighed fastsatte metode ikke overskrider et overskud på 10 kg fosfor pr. hektar 
pr. år. 

Artikel 6 

Arealforvaltning 

1. Der dyrkes græs på mindst 80 % af det af bedriftens areal, hvor der kan tilføres husdyrgødning. 

2. Landbrugere, der er omfattet af en individuel undtagelse, iværksætter følgende foranstaltninger: 

a)  græsarealer i omdrift pløjes om foråret 

b)  pløjet græs på alle jordtyper følges umiddelbart af en afgrøde med stort kvælstofbehov 

c)  i sædskiftet indgår ikke bælgplanter eller andre kvælstoffikserende planter. 

3. Stk. 2, litra c), gælder dog ikke kløver i græsmarker med under 50 % kløver eller andre bælgplanter, der er udlagt 
med græs. 

Artikel 7 

Andre foranstaltninger 

Denne undtagelse gælder uden at indskrænke gennemførelsen af foranstaltninger, der er nødvendige for at efterkomme 
EU's øvrige miljølovgivning. 
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Artikel 8 

Overvågning 

1. Den kompetente myndighed sikrer, at der udarbejdes kort, som opdateres hvert år, og som viser den procentuelle 
andel af græsjordsbedrifter, husdyr og landbrugsarealer, der er omfattet af individuelle undtagelser i hvert område, såvel 
som kort over den lokale arealanvendelse. 

2. Der foretages overvågning af jord, overfladevand og grundvand med henblik på at tilvejebringe data om kvælstof- 
og fosforindholdet i jordvandet, uorganisk kvælstof i jordbundsprofilen og nitratkoncentrationer i grundvand og overfla­
devand, både på steder med undtagelse og på steder uden undtagelse. Overvågningen foretages på bedriftsplan og i 
afvandingsområder med landbrugsovervågning. Overvågningsstederne skal omfatte de væsentligste jordtyper, dyrknings­
intensitet, gødskningspraksis og afgrøder. 

3. Der foretages skærpet overvågning af vand i afvandingsområder med landbrug i nærheden af de mest sårbare 
vandområder. 

4. Der foretages undersøgelser af arealanvendelse, sædskifte og landbrugsmetoder på de bedrifter, som er omfattet af 
individuelle undtagelser. De indsamlede oplysninger og data fra næringsstofanalysen omtalt i artikel 5, stk. 6, og overvåg­
ningen omtalt i stk. 2 anvendes til modelberegninger af omfanget af nitrat- og fosforudvaskning fra landbrug, der er 
omfattet af en undtagelse. 

Artikel 9 

Kontrol 

1. De kompetente myndigheder sikrer, at alle ansøgninger om en undtagelse underlægges administrativ kontrol. Hvis 
kontrollen viser, at betingelserne i artikel 5 og 6 ikke er opfyldt, informeres ansøgeren herom. I så fald afvises 
ansøgningen. 

2. Der etableres et markinspektionsprogram ud fra risikoanalyser, resultaterne af tidligere års kontrolbesøg og 
resultaterne af almene stikprøvekontroller af lovgivning til gennemførelse af direktiv 91/676/EØF. Markinspektionerne 
skal omfatte mindst 5 % af de bedrifter, der er omfattet af en individuel undtagelse, hvor overholdelsen af bestem­
melserne i artikel 5 og 6 i denne afgørelse kontrolleres. Hvis verifikationen peger på manglende overensstemmelse, 
underrettes landbrugeren herom. Disse oplysninger skal tages i betragtning, når der træffes afgørelse vedrørende en 
anmodning om undtagelse for det følgende år. 

3. De kompetente myndigheder skal tildeles de beføjelser og midler, der er nødvendige for at kunne verificere, om der 
er overensstemmelse med en undtagelse, der er indrømmet i henhold til denne afgørelse. 

Artikel 10 

Rapportering 

De kompetente myndigheder forelægger hvert år senest i juni en rapport med følgende oplysninger:  

1) kort over den procentuelle andel af bedrifter, husdyr og landbrugsarealer, der er omfattet af individuelle undtagelser i 
hvert grevskab (county) samt kort over lokal arealanvendelse, jf. artikel 8, stk. 1  

2) resultaterne af overvågningen af grundvandet og overfladevandet hvad angår nitratkoncentrationen, herunder 
oplysninger om tendenserne i vandkvaliteten, både for landbrug, der er omfattet af en undtagelse, og dem, der ikke 
er, samt undtagelsens virkning for vandkvaliteten, jf. artikel 8, stk. 2  

3) resultaterne af overvågningen af jorden hvad angår kvælstof- og fosforkoncentrationen i jordvandet og uorganisk 
kvælstof i jordbundsprofilen, både for landbrug, der er omfattet af en undtagelse, og dem, der ikke er, jf. artikel 8, stk. 2  

4) et resumé og evaluering af data fra den skærpede overvågning af afvandingsområder, jf. artikel 8, stk. 3  

5) resultaterne af undersøgelserne af arealanvendelse, sædskifte og landbrugspraksis, jf. artikel 8, stk. 4 
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6) resultaterne af modelberegningerne af omfanget af nitrat- og fosforudvaskning fra landbrug, der er omfattet af en 
individuel undtagelse, jf. artikel 8, stk. 4  

7) en vurdering af overholdelsen af betingelserne for undtagelsen på basis af kontrol af bedrifterne og oplysninger om 
de bedrifter, der ikke overholder betingelserne, på basis af de administrative kontroller og markinspektionerne, 
jf. artikel 9, stk. 1 og 2. 

Artikel 11 

Anvendelse 

Denne afgørelse finder anvendelse inden for rammerne af SR 2014 No. 307 — Nitrates Action Programme Regulations 
(Northern Ireland) 2014. 

Denne afgørelse udløber den 31. december 2018. 

Artikel 12 

Denne afgørelse er rettet til Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. februar 2015. 

På Kommissionens vegne 
Karmenu VELLA 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/347 

af 2. marts 2015 

om uoverensstemmelse mellem visse mål i de nationale planer eller planerne for funktionelle 
luftrumsblokke, der er fremlagt i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 549/2004, og de EU-dækkende præstationsmål for den anden referenceperiode og om 

fremsættelse af henstillinger om revision af disse mål 

(meddelt under nummer C(2015) 1263) 

(kun den bulgarske, den franske, den græske, den italienske, den kroatiske, den maltesiske, den nederlandske, 
den portugisiske, den rumænske, den slovakiske, den slovenske, den spanske, den tjekkiske, den tyske og den 

ungarske udgave er autentiske) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 549/2004 af 10. marts 2004 om rammerne for 
oprettelse af et fælles europæisk luftrum (»rammeforordningen«) (1), særlig artikel 11, stk. 3, litra c), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Medlemsstaterne skal i henhold til forordning (EF) nr. 549/2004 vedtage nationale planer eller planer for 
funktionelle luftrumsblokke, herunder bindende nationale mål eller mål for de funktionelle luftrumsblokke, som 
sikrer overensstemmelse med de EU-dækkende præstationsmål. Forordningen fastsætter også, at Kommissionen 
under anvendelse af vurderingskriterierne i forordningens artikel 11, stk. 6, litra d), skal vurdere, om disse mål er 
i overensstemmelse med de EU-dækkende præstationsmål, og at Kommissionen kan vælge at fremsætte henstil­
linger, hvis vurderingskriterierne ikke er opfyldt. Der er fastsat detaljerede bestemmelser herfor i Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 (2). 

(2)  Ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/132/EU (3) er der vedtaget EU-dækkende præstationsmål for 
de centrale præstationsområder flyvesikkerhed, miljø, kapacitet og omkostningseffektivitet for den anden referen­
ceperiode 2015-2019. 

(3)  Medlemsstaterne indgav præstationsplaner for de funktionelle luftrumsblokke inden den 1. juli 2014. En række af 
de første planer havde udelukkende form af et udkast. Derudover blev en del planer efterfølgende ændret ved 
tillæg eller berigtigelser, hvoraf den seneste er dateret den 9. januar 2015. Kommissionen har i sin vurdering taget 
udgangspunkt i de nyeste oplysninger, den har modtaget. 

(4) Præstationsvurderingsorganet, som har til opgave at bistå Kommissionen i gennemførelsen af præstationsord­
ningen, jf. artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013, fremlagde sin første vurderingsrapport for 
Kommissionen den 7. oktober 2014 og en ajourført udgave af denne rapport den 15. december 2014. 
Kommissionen har modtaget yderligere rapporter fra præstationsvurderingsorganet, som er baseret på 
oplysninger fra de nationale tilsynsmyndigheder om overvågningen af de præstationsplaner og mål, der er 
fremlagt i overensstemmelse med artikel 18, stk. 4, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013. 

(5)  Med hensyn til det centrale præstationsområde kapacitet er der i henhold til princippet i punkt 4 i bilag IV til 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 foretaget en vurdering af overensstemmelsen af medlemsstaternes 
fremlagte mål for overflyvnings-ATFM-forsinkelse ved at anvende de respektive FAB-referenceværdier for 
kapacitet, som er beregnet af netforvalteren og fastsat i den seneste version af netoperationsplanen 
(2014-2018/19) fra juni 2014 (»netoperationsplanen«), og som, når de anvendes, sikrer, at EU-dækkende præstati­
onsmål nås på EU-niveau. Vurderingen har vist, at målene for Belgien, Luxembourg, Frankrig, Tyskland og 
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Nederlandene for FABEC, Østrig, Tjekkiet, Kroatien, Ungarn, Slovenien og Slovakiet for FABCE, Cypern, Italien, 
Grækenland og Malta for Blue Med FAB, Bulgarien og Rumænien for Danube FAB, og Portugal og Spanien for 
SW FAB ikke stemmer overens med de respektive referenceværdier og derfor ikke stemmer overens med det 
pågældende EU-dækkende præstationsmål. 

(6)  Med hensyn til det centrale præstationsområde omkostningseffektivitet er der i henhold til principperne i punkt 5 
sammenholdt med punkt 1 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 foretaget en vurdering af 
de af medlemsstaterne fremlagte mål udtrykt i fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger ved at tage højde for 
tendensen for de fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den anden referenceperiode og den samlede 
periode (første og anden referenceperiode, 2012-2019), antallet af tjenesteenheder (trafikprognose) samt niveauet 
for fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger sammenlignet med medlemsstater med lignende operationelle og 
økonomiske vilkår. Vurderingen har vist, at de mål, der er fremlagt af Østrig og Slovakiet for FABCE, Belgien, 
Luxembourg, Frankrig, Tyskland og Nederlandene for FABEC og Italien for Blue Med FAB, ikke stemmer overens 
med det relevante EU-dækkende præstationsmål af nedenstående årsager. 

(7)  Østrig har baseret sine mål på en planlagt nedbringelse af de fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den 
anden referenceperiode med gennemsnitligt 3,5 % om året. Selv om dette er en smule over målet for nedbrin­
gelsen af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i den anden reference­
periode (– 3,3 % om året), ligger Østrigs planlagte nedbringelse i den samlede periode (første og anden reference­
periode) under tendensen på EU-niveau (– 1,1 % om året sammenlignet med – 1,7 % om året). Desuden er 
målene baseret på de planlagte fastlagte overflyvningsomkostninger ved begyndelsen af den anden reference­
periode, som ligger 8 % over de faktiske overflyvningsomkostninger i 2013. Som følge heraf er der, da målene 
for den anden referenceperiode blev fastlagt, ikke taget tilstrækkelig højde for forbedringen af omkostningseffekti­
viteten i den første referenceperiode. Derudover er målet for 2019 baseret på planlagte fastlagte overflyvningsen­
hedsomkostninger, som ligger væsentligt over (+ 20 %) de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkost­
ninger i medlemsstater med operationelle og økonomiske vilkår, der ligner Østrigs, og omtrent 19 % over det 
EU-dækkende præstationsmål i 2019. 

(8)  Slovakiet har baseret sine mål på en planlagt nedbringelse af de fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den 
anden referenceperiode med gennemsnitligt 2,6 % om året. Dette er under målet om en nedbringelse af de 
gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i den anden referenceperiode (– 3,3 % 
om året). Selv om nedbringelsen af de planlagte fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den samlede periode 
(første og anden referenceperiode) ligger en smule over tendensen på EU-niveau (– 2,1 % om året sammenlignet 
med – 1,7 % om året), er målet for 2019 baseret på planlagte fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger, som 
ligger væsentligt over (+ 18,6 %) de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i medlemsstater 
med operationelle og økonomiske vilkår miljø, der ligner Slovakiets. 

(9)  Belgien og Luxembourg har en fælles afgiftszone. Deres mål er baseret på en planlagt nedbringelse af de fastlagte 
overflyvningomkostninger i den anden referenceperiode med blot 0,2 % om året i gennemsnit. Dette er 
væsentligt under målet om en nedbringelse af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på 
EU-niveau i den anden referenceperiode (– 3,3 % om året). Dertil kommer, at de planlagte fastlagte overflyvnings­
enhedsomkostninger i den samlede periode (første og anden referenceperiode) ikke aftager i tråd med tendensen 
på EU-plan (– 0,4 % sammenlignet med – 1,7 %). Derudover er målet for 2019 baseret på planlagte fastlagte 
overflyvningsenhedsomkostninger, som ligger over (+ 3,7 %) de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsom­
kostninger i medlemsstater med operationelle og økonomiske vilkår, der ligner Belgiens og Luxembourgs, og 
omtrent 27 % over det EU-dækkende præstationsmål i 2019. 

(10) Hvad angår Frankrig, har landet baseret sine mål på en planlagt nedbringelse af de fastlagte overflyvningsenheds­
omkostninger i den anden referenceperiode med kun 0,7 % om året i gennemsnit. Dette er væsentligt under 
målet om en nedbringelse af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i den 
anden referenceperiode (– 3,3 % om året). Dertil kommer, at de planlagte fastlagte overflyvningsenhedsomkost­
ninger i den samlede periode (første og anden referenceperiode) ikke aftager i tråd med tendensen på EU-plan 
(– 0,2 % sammenlignet med – 1,7 %). Derudover er målene baseret på de planlagte fastlagte overflyvningsomkost­
ninger ved begyndelsen af den anden referenceperiode, som ligger 6,2 % over de faktiske overflyvningsomkost­
ninger i 2013. Som følge heraf er der, da målene for den anden referenceperiode blev fastlagt, ikke taget 
tilstrækkelig højde for forbedringen af omkostningseffektiviteten i den første referenceperiode. Selv om målet 
for 2019 er baseret på planlagte fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger, som ligger en smule under (– 2,8 %) 
de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i medlemsstater med operationelle og økonomiske 
vilkår, der ligner Frankrigs, ligger de omtrent 23 % over det EU-dækkende præstationsmål i 2019. 
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(11)  Tyskland har baseret sine mål på en planlagt nedbringelse af de fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den 
anden referenceperiode med gennemsnitligt 1,1 % om året. Dette er væsentligt under målet om en nedbringelse 
af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i den anden referenceperiode 
(– 3,3 % om året). Dertil kommer, at de planlagte fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den samlede 
periode (første og anden referenceperiode) ikke aftager i tråd med tendensen på EU-plan (+ 0,7 % sammenlignet 
med – 1,7 %), men nærmere er tiltagende. Målet for 2019 er baseret på planlagte fastlagte overflyvningsenheds­
omkostninger i 2019, som er væsentligt over (+ 26,6 %) de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkost­
ninger i medlemsstater med operationelle og økonomiske vilkår, der ligner Tysklands, og ligger omtrent 52 % 
over det EU-dækkende præstationsmål i 2019. 

(12) Hvad angår Nederlandene, har landet baseret sine mål på en planlagt nedbringelse af de fastlagte overflyvningsen­
hedsomkostninger i den anden referenceperiode med gennemsnitligt kun 0,3 % om året. Dette er væsentligt 
under målet om en nedbringelse af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i 
den anden referenceperiode (–3,3 % om året). Dertil kommer, at de planlagte fastlagte overflyvningsenhedsom­
kostninger i den samlede periode (første og anden referenceperiode) ikke aftager i tråd med tendensen på EU-plan 
(– 0,3 % sammenlignet med – 1,7 %). Mens målet for 2019 er baseret på planlagte fastlagte overflyvningsenheds­
omkostninger, som er en smule under de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i medlems­
stater med operationelle og økonomiske vilkår, der ligner Nederlandenes (– 3,7 %), ligger de omtrent 18 % over 
det EU-dækkende præstationsmål i 2019. 

(13)  Italien har baseret sine mål på en planlagt nedbringelse af de fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den 
anden referenceperiode med gennemsnitligt 2,8 % om året. Dette stemmer ikke overens med målet om en 
nedbringelse af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i den anden reference­
periode (– 3,3 % om året). Dertil kommer, at Italiens planlagte fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den 
samlede periode (første og anden referenceperiode) ikke aftager i tråd med tendensen på EU-plan (– 1,4 % 
sammenlignet med – 1,7 %). Målet for 2019 er desuden baseret på planlagte fastlagte overflyvningsenhedsom­
kostninger, som er væsentligt over (+ 16,6 %) de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i 
medlemsstater med operationelle og økonomiske vilkår, der ligner Italiens, og ligger omtrent 25 % over det 
EU-dækkende præstationsmål i 2019. 

(14)  Kommissionen bør følgelig fremsætte henstillinger om de nødvendige foranstaltninger, som de pågældende 
medlemsstater skal træffe for at sikre, at deres nationale tilsynsmyndigheder fremlægger forslag om reviderede 
præstationsmål med henblik på at rette de uoverensstemmelser, der er konstateret i nærværende afgørelse. Ifølge 
forordning (EF) nr. 549/2004 og gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 er det efterfølgende op til de 
berørte medlemsstater at vedtage reviderede præstationsmål og underrette Kommissionen herom inden fire 
måneder efter meddelelsen af denne afgørelse. 

(15)  For at rette op på uoverensstemmelserne med hensyn til det centrale præstationsområde kapacitet bør det sikres, 
at de reviderede præstationsmål som minimum stemmer overens med FAB-referenceværdierne for kapacitet som 
fastsat i netoperationsplanen. Hvis netoperationsplanen omfatter afhjælpende eller afbødende foranstaltninger, der 
har til formål at sørge for, at de relevante FAB-referenceværdier overholdes, bør revisionen af præstationsmålene 
for de pågældende medlemsstater tage højde for sådanne foranstaltninger. 

(16)  For at rette op på uoverensstemmelserne med hensyn til det centrale præstationsområde omkostningseffektivitet, 
hvad angår Østrig, Slovakiet, Belgien, Luxembourg, Frankrig, Tyskland og Italien, bør præstationsmålene for 
omkostningseffektivitet udtrykt i fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger nedjusteres, så de er på niveau med 
nedbringelsen af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningomkostninger på EU-niveau i den anden reference­
periode og i den samlede periode (første og anden referenceperiode). 

(17)  Når præstationsmålene for omkostningseffektivitet revideres, bør de relevante trafikprognoser, som disse mål 
bygger på, ligeledes revideres. Hvad angår Belgien, Luxembourg, Frankrig, Tyskland og Nederlandene bør de 
skønnede tjenesteenheder i den anden referenceperiode øges set i lyset af den øgede trafik, der blev observeret 
i 2014. Italien bør på baggrund af de faktiske trafiktal derimod reducere sine skønnede tjenesteenheder i den 
anden referenceperiode. 

(18)  Kommissionen har i henhold til artikel 14, stk. 3, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 hørt de 
pågældende medlemsstater om henstillingerne i denne afgørelse. 

(19)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for det Fælles Luftrum — 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Målene i de præstationsplaner, der er fremlagt i henhold til forordning (EF) nr. 549/2004, og som er opført i bilaget, 
stemmer ikke overens med de EU-dækkende præstationsmål for anden referenceperiode, der er fastsat i gennemførelses­
afgørelse 2014/132/EU. 

Artikel 2 

Følgende lande bør træffe de nødvendige foranstaltninger for at sikre, at deres nationale tilsynsmyndigheder udarbejder 
reviderede præstationsmål i overensstemmelse med artikel 3 og 4: Østrig, Tjekkiet, Kroatien, Ungarn, Slovenien og 
Slovakiet for så vidt angår FABCE, Belgien, Luxembourg, Frankrig, Tyskland og Nederlandene for så vidt angår FABEC, 
Cypern, Italien, Grækenland og Malta for så vidt angår Blue Med FAB, Bulgarien og Rumænien for så vidt angår Danube 
FAB, og Portugal og Spanien for så vidt angår SW FAB. 

Artikel 3 

Præstationsmålene for det centrale præstationsområde kapacitet fremlagt af Østrig, Tjekkiet, Kroatien, Ungarn, Slovenien 
og Slovakiet for FABCE, Belgien, Luxembourg, Frankrig, Tyskland og Nederlandene for FABEC, Cypern, Italien, 
Grækenland og Malta for Blue Med FAB, Bulgarien og Rumænien for Danube FAB, og Portugal og Spanien for SW FAB, 
skal nedjusteres. Målene skal som minimum stemme overens med de respektive FAB-referenceværdier, som er fastsat i 
netoperationsplanen. Hvis netoperationsplanen fastsætter afhjælpende foranstaltninger, bør der tages højde for disse 
foranstaltninger, når præstationsmålene revideres. 

Artikel 4 

De præstationsmål for det centrale præstationsområde omkostningseffektivitet udtrykt i fastlagte overflyvningsenhedsom­
kostninger, der er fremlagt af Østrig og Slovakiet for FABCE, af Belgien, Luxembourg, Frankrig, Tyskland og 
Nederlandene for FABEC og af Italien for Blue Med FAB, nedjusteres til et niveau, som stemmer overens med nedbrin­
gelsen af de gennemsnitlige fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger på EU-niveau i den anden referenceperiode og, 
hvor dette ikke allerede er tilfældet, i den samlede periode (første og anden referenceperiode). Disse nedjusteringer bør 
omfatte en nedbringelse af de fastlagte overflyvningsomkostninger i den anden referenceperiode og for Belgien, 
Luxembourg, Frankrig, Nederlandene og Italien en revision af den forventede trafik udtrykt i tjenesteenheder. 

Artikel 5 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken 
Tyskland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Republikken Kroatien, Den Italienske 
Republik, Republikken Cypern, Storhertugdømmet Luxembourg, Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, 
Republikken Østrig, Den Portugisiske Republik, Rumænien, Republikken Slovenien og Den Slovakiske Republik. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Violeta BULC 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

Præstationsmål for de centrale præstationsområder kapacitet og omkostningseffektivitet, der indgår i de 
nationale planer eller planerne for funktionelle luftrumsblokke fremlagt i henhold til forordning (EF) 
nr. 549/2004, og som ikke stemmer overens med de EU-dækkende præstationsmål for anden referenceperiode 

DET CENTRALE PRÆSTATIONSOMRÅDE KAPACITET 

Overflyvnings-ATFM-forsinkelse i min./flyvning 

MEDLEMSSTAT FAB 
FAB-MÅL FOR EN ROUTE-KAPACITET 

2015 2016 2017 2018 2019 

Østrig 

FAB CE 0,32 0,31 0,31 0,30 
Stemmer 
overens 
(0,29) 

Kroatien 

Tjekkiet 

Ungarn 

Slovakiet 

Slovenien 

Belgien/Luxembourg 

FAB EC 0,48 0,49 0,48 0,47 
Stemmer 
overens 
(0,43) 

Frankrig 

Tyskland 

Nederlandene 

[Schweiz] 

Cypern 

Blue Med 0,35 0,36 0,37 0,37 0,38 
Grækenland 

Italien 

Malta 

Bulgarien 
Danube 0,08 0,08 0,08 0,09 0,09 

Rumænien 

Portugal 
SW 0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 

Spanien  

DET CENTRALE PRÆSTATIONSOMRÅDE OMKOSTNINGSEFFEKTIVITET 

Forklaring 

Kende­
tegn Post Enhed 

A) Fastlagte overflyvningsomkostninger i alt (i nominelle værdier og national valuta) 

B) Inflationsrate (%) 

C) Inflationsindeks (100 = 2009) 
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Kende­
tegn Post Enhed 

D) Fastlagte overflyvningsomkostninger i alt (i reale 2009-priser og national valuta) 

E) Overflyvnings-tjenesteenheder i alt (TSU — Total En-route Services Units) 

F) Fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger (DUC — 
En-route Determined Unit Cost) 

(i reale 2009-priser og national valuta)  

BLUE MED FAB 

Afgiftszone: Italien — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 696 150 348 712 171 934 731 453 130 750 864 934 765 870 274 

B) 1,0 % 1,1 % 1,3 % 1,5 % 1,6 % 

C) 111,3 112,5 114,0 115,7 117,5 

D) 625 518 979 632 952 539 641 746 263 649 041 739 651 586 847 

E) 9 014 000 9 447 000 9 824 000 10 209 000 10 630 000 

F) 69,39 67,00 65,32 63,58 61,30  

FAB CE 

Afgiftszone: Østrig — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 188 243 000 195 340 000 198 306 000 203 074 000 206 839 000 

B) 1,7 % 1,7 % 1,7 % 1,7 % 1,7 % 

C) 114,4 116,4 118,3 120,4 122,4 

D) 164 512 578 167 861 269 167 561 493 168 722 008 168 977 503 

E) 2 693 000 2 658 000 2 728 000 2 798 000 2 882 000 

F) 61,09 63,15 61,42 60,30 58,63  

Afgiftszone: Slovakiet — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 61 695 383 66 471 778 69 789 826 73 508 613 74 662 243 

B) 1,6 % 1,8 % 2,0 % 2,1 % 2,2 % 

C) 112,9 115,0 117,3 119,7 122,3 

D) 54 631 715 57 814 800 59 507 010 61 395 324 61 041 573 

E) 1 114 110 1 168 000 1 219 000 1 268 000 1 330 604 

F) 49,04 49,50 48,82 48,42 45,88  
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FAB EC 

Afgiftszone: Belgien/Luxembourg — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 168 053 280 172 546 632 177 419 403 180 598 797 184 687 422 

B) 1,1 % 1,2 % 1,3 % 1,4 % 1,4 % 

C) 112,2 113,5 115,0 116,6 118,2 

D) 149 766 718 151 965 777 154 223 135 154 872 832 156 223 161 

E) 2 370 804 2 397 991 2 426 749 2 462 930 2 501 309 

F) 63,17 63,37 63,55 62,88 62,46  

Afgiftszone: Frankrig — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 1 290 640 175 1 296 576 851 1 328 676 965 1 340 098 296 1 343 820 915 

B) 1,2 % 1,3 % 1,4 % 1,5 % 1,6 % 

C) 109,8 111,3 112,9 114,6 116,4 

D) 1 174 993 349 1 165 249 826 1 177 263 728 1 169 490 307 1 154 043 494 

E) 18 487 000 18 604 000 18 714 000 18 876 000 19 064 000 

F) 63,56 62,63 62,91 61,96 60,54  

Afgiftszone: Tyskland — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 1 085 545 510 1 042 966 695 1 042 231 408 1 040 128 865 1 054 280 740 

B) 1,4 % 1,6 % 1,7 % 1,7 % 1,7 % 

C) 110,5 112,3 114,2 116,2 118,1 

D) 981 973 060 928 599 125 912 433 104 895 371 101 892 382 909 

E) 12 568 000 12 665 000 12 765 000 12 879 000 13 004 000 

F) 78,13 73,32 71,48 69,52 68,62  

Afgiftszone: Nederlandene — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

A) 186 172 831 185 355 981 189 152 594 195 873 996 200 293 234 

B) 1,0 % 1,2 % 1,4 % 1,5 % 1,5 % 

C) 111,2 112,5 114,2 115,9 117,6 

D) 167 474 497 164 697 439 165 685 043 169 053 642 170 296 296 

E) 2 806 192 2 825 835 2 845 616 2 874 072 2 902 813 

F) 59,68 58,28 58,22 58,82 58,67   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/348 

af 2. marts 2015 

om overensstemmelsen mellem visse mål i de nationale planer eller planerne for de funktionelle 
luftrumsblokke, der er forelagt i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 549/2004, og de EU-dækkende præstationsmål i den anden referenceperiode 

(meddelt under nummer C(2015) 1293) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 549/2004 af 10. marts 2004 om rammerne for 
oprettelse af et fælles europæisk luftrum (»rammeforordningen«) (1), særlig artikel 11, stk. 3, litra c), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til forordning (EF) nr. 549/2004 skal medlemsstaterne vedtage nationale planer eller planer for 
funktionelle luftrumsblokke (»FAB«), der indeholder bindende nationale mål eller mål for de funktionelle luftrums­
blokke, hvormed der sikres overensstemmelse med de EU-dækkende præstationsmål. I samme forordning 
fastsættes det endvidere, at Kommissionen skal vurdere disse måls overensstemmelse på grundlag af de kriterier 
for vurdering, der nævnes i forordningens artikel 11, stk. 6, litra d), og at Kommissionen kan beslutte at afgive 
henstillinger, hvis den fastslår, at disse kriterier ikke er opfyldt. Gennemførelsesbestemmelserne herom er fastsat 
ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 (2). 

(2) EU-dækkende præstationsmål for de centrale præstationsområder flyvesikkerhed, miljø, kapacitet og omkostnings­
effektivitet i den anden referenceperiode (2015-2019) blev vedtaget ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2014/132/EU (3). 

(3)  Pr. 1. juli 2014 havde medlemsstaterne forelagt Kommissionen præstationsplanerne — alle på FAB-niveau. I 
nogle tilfælde forelå den første udgave kun som et udkast. Desuden blev en række planer senere ændret i kraft af 
tilføjelser eller berigtigelser, senest den 9. januar 2015. Kommissionens vurdering bygger på de nyeste fremlagte 
oplysninger. 

(4) Præstationsvurderingsorganet, som har til opgave at bistå Kommissionen ved gennemførelsen af præstationsord­
ningen i henhold til artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013, forelagde Kommissionen en 
indledende vurderingsrapport den 7. oktober 2014 og en ajourført udgave af samme rapport den 15. december 
2014. Fra præstationsvurderingsorganet modtog Kommissionen endvidere rapporter, som bygger på de nationale 
tilsynsmyndigheders oplysninger om overvågningen af præstationsplanerne og -målene, og som er indgivet i 
overensstemmelse med artikel 18, stk. 4, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013. 

(5)  For det centrale præstationsområde flyvesikkerhed er overensstemmelsen mellem målene, som medlemsstaterne 
har forelagt, om flyvesikkerhedsforvaltningens effektivitet og anvendelsen af risikoanalyseværktøjsmetoden til 
klassificering af alvorlighedsgraden blevet vurderet i henhold til de principper, der er fastsat i punkt 2 i bilag IV til 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013. Denne vurdering godtgjorde, at de mål, som alle medlemsstaterne 
forelagde angående FABCE, UK-IR FAB, FABEC, Baltic FAB, Blue Med FAB, Danube FAB, DK-SE FAB, NEFAB og 
SW FAB, er i overensstemmelse med det relevante EU-dækkende præstationsmål. 

(6)  For det centrale præstationsområde miljø er overensstemmelsen af de mål, medlemsstaterne forelagde, vurderet i 
henhold til de principper, der er fastsat i punkt 3 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013, idet 
de respektive FAB-referenceværdier for den horisontale overflyvningsflyveeffektivitet for den faktiske bane, der — 
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såfremt de anvendes — sikrer, at det EU-dækkende præstationsmål opfyldes på EU-plan, er beregnet af netadmini­
stratoren og fastsat i netoperationsplanen (2014-2018/19) i den seneste udgave fra juni 2014 (»netoperati­
onsplan«). Denne vurdering godtgjorde, at de mål, som alle medlemsstaterne forelagde for FABCE, UK-IR FAB, 
FABEC, Baltic FAB, Blue Med FAB, Danube FAB, DK-SE FAB, NEFAB og SW FAB, er i overensstemmelse med det 
relevante EU-dækkende præstationsmål. 

(7)  For det centrale præstationsområde kapacitet er overensstemmelsen af de mål, medlemsstaterne forelagde om 
overflyvnings-ATFM-forsinkelse (ATFM = lufttrafikregulering), vurderet i henhold til de principper, der er fastsat i 
punkt 4 i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013, idet de pågældende FAB-referenceværdier for 
kapacitet, der — såfremt de anvendes — sikrer, at det EU-dækkende præstationsmål opfyldes på EU-plan, er 
beregnet af netadministratoren og fastsat i netoperationsplanen. Denne vurdering godtgjorde, at de mål, der er 
forelagt af Det Forenede Kongerige og Irland for UK-IR FAB, af Polen og Litauen for Baltic FAB, af Danmark og 
Sverige for DK-SE FAB og af Estland, Finland og Letland for NEFAB, er i overensstemmelse med det relevante 
EU-dækkende præstationsmål. 

(8)  For det centrale præstationsområde omkostningseffektivitet vurderedes de af medlemsstaterne forelagte mål, som 
er udtrykt i fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger, i overensstemmelse med de principper, der er fastsat i 
punkt 5, sammenholdt med punkt 1, i bilag IV til gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013, idet der tages 
hensyn til udviklingstendenser i fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger i den anden referenceperiode og i den 
kombinerede varighed af den første og den anden referenceperiode (2012-2019), antallet af tjenesteenheder 
(trafikprognoser) og fastlagte overflyvningsenhedsomkostninger sammenlignet med medlemsstater, der har et 
lignende operationelt og økonomisk miljø. Denne vurdering godtgjorde, at de mål, der er forelagt af Det 
Forenede Kongerige og Irland for UK-IR FAB, af Polen og Litauen for Baltic FAB, af Cypern, Grækenland og Malta 
for Blue Med FAB, af Bulgarien og Rumænien for Danube FAB, af Kroatien, Tjekkiet, Slovenien og Ungarn for 
FABCE, af Portugal og Spanien i henseende til afgiftszonerne det kontinentale Spanien og Spanien Canarias for 
FAB SW, af Danmark og Sverige for DK-SE FAB og af Estland, Finland og Letland for NEFAB, er i overens­
stemmelse med det relevante EU-dækkende præstationsmål. 

(9)  Derfor finder Kommissionen, at målene i de præstationsplaner, der er udarbejdet af Det Forenede Kongerige og 
Irland for UK-IR FAB, af Danmark og Sverige for DK-SE FAB, af Polen og Litauen for Baltic FAB og af Estland, 
Finland og Letland for NEFAB, er i overensstemmelse med de EU-dækkende præstationsmål på alle fire centrale 
præstationsområder. Kommissionen finder desuden, at de mål, der er forelagt af Belgien, Luxembourg, Frankrig, 
Tyskland og Nederlandene for FABEC, af Østrig, Kroatien, Tjekkiet, Ungarn, Slovakiet og Slovenien for FABCE, af 
Cypern, Grækenland, Italien og Malta for Blue Med FAB, af Bulgarien og Rumænien for Danube FAB og af 
Portugal og Spanien for SW FAB, er i overensstemmelse med de EU-dækkende præstationsmål på de centrale 
præstationsområder flyvesikkerhed og miljø. Kommissionen finder også, at de mål, som er forelagt af Cypern, 
Grækenland og Malta for Blue Med FAB, af Bulgarien og Rumænien for Danube FAB, af Kroatien, Tjekkiet, 
Slovenien og Ungarn for FAB CE og af Portugal og Spanien for SW FAB, er i overensstemmelse med de 
EU-dækkende præstationsmål på det centrale præstationsområde omkostningseffektivitet. I forhold til alle disse 
mål er der dermed intet behov for at henstille til, at de berørte nationale tilsynsmyndigheder foreslår reviderede 
mål. Med hensyn til de mål, som disse medlemsstater havde forelagt, og som ikke var i overensstemmelse med de 
relevante EU-dækkende præstationsmål, har Kommissionen afgivet sådanne henstillinger, jf. Kommissionens 
gennemførelsesafgørelse om manglende overensstemmelse mellem visse mål C(2015) 1263. 

(10)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for det Fælles Luftrum — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Målene i de præstationsplaner, der er forelagt i henhold til forordning (EF) nr. 549/2004 og opført i bilaget, er i overens­
stemmelse med de EU-dækkende præstationsmål for den anden referenceperiode, der er fastsat i gennemførelsesafgørelse 
2014/132/EU. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Violeta BULC 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

Præstationsmål inden for de centrale præstationsområder flyvesikkerhed, miljø, kapacitet og omkostningseffek­
tivitet, som indgår i de nationale planer eller planerne for de funktionelle luftrumsblokke, der er indgivet i 
henhold til forordning (EF) nr. 549/2004, og som er fundet i overensstemmelse med de EU-dækkende præstati­

onsmål for den anden referenceperiode 

DET CENTRALE PRÆSTATIONSOMRÅDE FLYVESIKKERHED 

Flyvesikkerhedsforvaltningens effektivitet (Effectiveness of Safety Management — EOSM) og anvendelsen af alvorlighedsklas­
sificeringen er baseret på risikoanalyseværktøjsmetoden 

MEDLEMS­
STAT FAB EOSM ATM-niveau jord % (RAT) ATM-niveau generelt % (RAT)  

STATS- 
niveau ANSP-niveau 2017 2019 2017 2019  

SC Andre 
MO SMI RI ATM-S SMI RI ATM-S SMI RI ATM-S SMI RI ATM-S 

Østrig 

FAB CE C D D 94,17 93,33 80 100 100 100 80 80 80 80 80 100 

Kroatien 

Tjekkiet 

Ungarn 

Slovakiet 

Slovenien 

Irland 

UK-IR C C D 80 80 80 100 100 100 80 80 80 80 80 100 Det For­
enede Kon­
gerige 

Belgien/Lu­
xembourg 

FAB EC C C D ≥ 80 ≥ 80 ≥ 80 100 100 100 ≥ 80 ≥ 80 ≥ 80 ≥ 80 ≥ 80 100 

Frankrig 

Tyskland 

Nederlan­
dene 

[Schweiz] 

Polen 
Baltic C C D ≥ 80 ≥ 80 ≥ 80 100 100 100 ≥ 80 ≥ 80 ≥ 80 90 90 100 

Litauen 

Cypern 

Blue 
Med C C D 80 80 80 100 100 100 80 80 80 95 95 100 

Grækenland 

Italien 

Μalta 
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MEDLEMS­
STAT FAB EOSM ATM-niveau jord % (RAT) ATM-niveau generelt % (RAT)  

STATS- 
niveau ANSP-niveau 2017 2019 2017 2019  

SC Andre 
MO SMI RI ATM-S SMI RI ATM-S SMI RI ATM-S SMI RI ATM-S 

Bulgarien 
Danube C C D 90 90 80 100 100 100 80 85 80 90 90 100 

Rumænien 

Danmark 
DK-SE C C D 80 80 80 100 100 100 80 80 80 80 80 100 

Sverige 

Estland 

NEFAB C C D 95 95 85 100 100 100 90 90 85 100 100 100 
Finland 

Letland 

[Norge] 

Portugal 
SW C D D 90 90 90 100 100 100 80 80 90 80 80 100 

Spanien  

Forkortelser: 

»SC«: Forvaltningsmålet »flyvesikkerhedskultur«, jf. punkt 1.1, litra a), i afsnit 2 i bilag I til gennemførelsesfor­
ordning (EU) nr. 390/2013 

»Andre MO«:  Andre forvaltningsmål end »flyvesikkerhedskultur«, der nævnes i punkt 1.1, litra a), i afsnit 2 i bilag I til 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 390/2013 

»RI«:  Indtrængen på start- og landingsbanen 

»SMI«:  Overskridelser af adskillelsesminima 

»ATM-S«:  ATM-specifikke hændelser 

DET CENTRALE PRÆSTATIONSOMRÅDE MILJØ 

Horisontal overflyvningsflyveeffektivitet for den faktiske bane 

MEDLEMSSTAT FAB 
FAB-MÅL FOR MILJØ 

2019 

Østrig 

FAB CE 1,81 % 

Kroatien 

Tjekkiet 

Ungarn 

Slovakiet 

Slovenien 

Irland 
UK-IR 2,99 % 

Det Forenede Kongerige 
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MEDLEMSSTAT FAB 
FAB-MÅL FOR MILJØ 

2019 

Belgien/Luxembourg 

FAB EC 2,96 % 

Frankrig 

Tyskland 

Nederlandene 

[Schweiz] 

Polen 
Baltic 1,36 % 

Litauen 

Cypern 

Blue Med 2,45 % 
Grækenland 

Italien 

Μalta 

Bulgarien 
Danube 1,37 % 

Rumænien 

Danmark 
DK-SE 1,19 % 

Sverige 

Estland 

NEFAB 1,22 % 
Finland 

Letland 

[Norge] 

Portugal 
SW 3,28 % 

Spanien  

DET CENTRALE PRÆSTATIONSOMRÅDE KAPACITET 

Overflyvnings-ATFM-forsinkelse i min/flyvning 

MEDLEMSSTAT FAB 
FAB-mål for overflyvningskapacitet 

2015 2016 2017 2018 2019 

Irland 
UK-IR 0,25 0,26 0,26 0,26 0,26 

Det Forenede Kongerige 

Polen 
Baltic 0,21 0,21 0,21 0,22 0,22 

Litauen 
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MEDLEMSSTAT FAB 
FAB-mål for overflyvningskapacitet 

2015 2016 2017 2018 2019 

Danmark 
DK-SE 0,10 0,10 0,10 0,09 0,09 

Sverige 

Estland 

NEFAB 0,12 0,12 0,13 0,13 0,13 
Finland 

Letland 

[Norge]  

DET CENTRALE PRÆSTATIONSOMRÅDE OMKOSTNINGSEFFEKTIVITET 

Signaturforklaring: 

Kode Post Enheder 

(A) Fastlagte overflyvningsomkostninger i alt (nominelt og i national valuta) 

(B) Inflationsrate (%) 

(C) Inflationsindeks (100 = 2009) 

(D) Fastlagte overflyvningsomkostninger i alt (i reale priser (2009) og i national valuta) 

(E) Overflyvningstjenesteenheder i alt (TSU) 

(F) Fastlagt enhedsomkostning (DUC) for overflyvning (i reale priser (2009) og i national valuta)  

BALTIC FAB 

Afgiftszone: Litauen — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 23 316 993 23 342 321 24 186 978 25 093 574 25 748 766 

(B) 1,7 % 2,2 % 2,5 % 2,2 % 2,2 % 

(C) 112,9 115,4 118,4 121,0 123,7 

(D) 20 652 919 20 223 855 20 434 886 20 737 566 20 814 037 

(E) 490 928 508 601 524 877 541 672 559 548 

(F) 42,07 39,76 38,93 38,28 37,20  

Afgiftszone: Polen — valuta: PLN  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 658 592 342 687 375 337 713 570 963 730 747 925 749 146 920 

(B) 2,4 % 2,5 % 2,5 % 2,5 % 2,5 % 
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2015 2016 2017 2018 2019 

(C) 115,9 118,7 121,7 124,8 127,9 

(D) 568 474 758 578 848 069 586 251 473 585 720 606 585 822 496 

(E) 4 362 840 4 544 000 4 699 000 4 861 000 5 039 000 

(F) 130,30 127,39 124,76 120,49 116,26  

BLUE MED FAB 

Afgiftszone: Cypern — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 52 708 045 53 598 493 55 916 691 57 610 277 59 360 816 

(B) 1,6 % 1,7 % 1,7 % 1,8 % 2,0 % 

(C) 112,9 114,8 116,8 118,9 121,3 

(D) 46 681 639 46 676 772 47 881 610 48 459 560 48 952 987 

(E) 1 395 081 1 425 773 1 457 140 1 489 197 1 521 959 

(F) 33,46 32,74 32,86 32,54 32,16  

Afgiftszone: Grækenland — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 147 841 464 151 226 557 155 317 991 156 939 780 164 629 376 

(B) 0,3 % 1,1 % 1,2 % 1,3 % 1,6 % 

(C) 107,9 109,1 110,4 111,8 113,6 

(D) 136 958 572 138 630 543 140 635 901 140 350 008 144 936 752 

(E) 4 231 888 4 318 281 4 404 929 4 492 622 4 599 834 

(F) 32,36 32,10 31,93 31,24 31,51  

Afgiftszone: Malta — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 17 736 060 19 082 057 20 694 940 21 720 523 22 752 314 

(B) 1,7 % 1,8 % 1,7 % 1,7 % 1,7 % 

(C) 111,9 114,0 115,9 117,9 119,9 

(D) 15 844 908 16 745 957 17 857 802 18 429 483 18 982 242 

(E) 609 000 621 000 634 000 653 000 672 000 

(F) 26,02 26,97 28,17 28,22 28,25  
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DANUBE FAB 

Afgiftszone: Bulgarien — valuta: BGN  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 166 771 377 172 805 739 178 045 986 181 582 049 184 412 180 

(B) 0,9 % 1,8 % 2,2 % 2,2 % 2,2 % 

(C) 110,1 112,1 114,5 117,0 119,6 

(D) 151 495 007 154 219 178 155 475 340 155 149 844 154 176 130 

(E) 2 627 000 2 667 000 2 903 000 2 984 837 3 090 000 

(F) 57,67 57,82 53,56 51,98 49,90  

Afgiftszone: Rumænien — valuta: RON  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 690 507 397 704 650 329 718 659 958 735 119 853 753 216 461 

(B) 3,1 % 3,0 % 2,8 % 2,8 % 2,7 % 

(C) 126,9 130,7 134,4 138,2 141,9 

(D) 543 963 841 538 937 162 534 681 066 532 030 334 530 795 951 

(E) 4 012 887 4 117 019 4 219 063 4 317 155 4 441 542 

(F) 135,55 130,90 126,73 123,24 119,51  

DK-SE FAB 

Afgiftszone: Danmark — valuta: DKK  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 726 872 134 724 495 393 735 983 926 749 032 040 750 157 741 

(B) 1,8 % 2,2 % 2,2 % 2,2 % 2,2 % 

(C) 111,6 114,1 116,6 119,1 121,8 

(D) 651 263 654 635 160 606 631 342 985 628 704 443 616 095 213 

(E) 1 553 000 1 571 000 1 589 000 1 608 000 1 628 000 

(F) 419,36 404,30 397,32 390,99 378,44  

Afgiftszone: Sverige — valuta: SEK  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 1 951 544 485 1 974 263 091 1 970 314 688 1 964 628 986 1 958 887 595 

(B) 1,6 % 2,4 % 2,1 % 2,0 % 2,0 % 

(C) 106,1 108,6 110,9 113,1 115,4 
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2015 2016 2017 2018 2019 

(D) 1 840 204 091 1 817 994 673 1 777 040 937 1 737 169 570 1 698 130 296 

(E) 3 257 000 3 303 000 3 341 000 3 383 000 3 425 000 

(F) 565,00 550,41 531,89 513,50 495,80  

FAB CE 

Afgiftszone: Kroatien — valuta: HRK  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 670 066 531 687 516 987 691 440 691 687 394 177 674 346 800 

(B) 0,2 % 1,0 % 1,5 % 2,5 % 2,5 % 

(C) 109,2 110,4 112,0 114,8 117,7 

(D) 613 414 184 622 991 131 617 287 272 598 707 050 573 017 597 

(E) 1 763 000 1 783 000 1 808 000 1 863 185 1 926 787 

(F) 347,94 349,41 341,42 321,34 297,40  

Afgiftszone: Tjekkiet — valuta: CZK  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 3 022 287 900 3 087 882 700 3 126 037 100 3 149 817 800 3 102 014 900 

(B) 1,9 % 2,0 % 2,0 % 2,0 % 2,0 % 

(C) 111,5 113,7 116,0 118,3 120,7 

(D) 2 710 775 667 2 715 303 433 2 694 955 079 2 662 212 166 2 570 401 338 

(E) 2 548 000 2 637 000 2 717 000 2 795 000 2 881 000 

(F) 1 063,88 1 029,69 991,89 952,49 892,19  

Afgiftszone: Ungarn — valuta: HUF  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 28 133 097 383 29 114 984 951 29 632 945 277 30 406 204 408 31 345 254 629 

(B) 1,8 % 3,0 % 3,0 % 3,0 % 3,0 % 

(C) 119,3 122,8 126,5 130,3 134,2 

(D) 23 587 547 923 23 699 795 100 23 418 852 735 23 330 056 076 23 350 067 982 

(E) 2 457 201 2 364 165 2 413 812 2 453 639 2 512 526 

(F) 9 599,36 10 024,60 9 702,02 9 508,35 9 293,46  
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Afgiftszone: Slovenien — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 32 094 283 33 168 798 33 870 218 34 392 801 35 029 005 

(B) 1,6 % 2,1 % 1,9 % 2,0 % 2,0 % 

(C) 111,9 114,3 116,5 118,8 121,2 

(D) 28 675 840 29 018 678 29 079 819 28 949 500 28 906 876 

(E) 481 500 499 637 514 217 529 770 546 470 

(F) 59,56 58,08 56,55 54,65 52,90  

NEFAB 

Afgiftszone: Estland — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 23 098 175 24 757 151 25 985 553 27 073 003 28 182 980 

(B) 3,0 % 3,1 % 3,0 % 3,0 % 3,0 % 

(C) 123,3 127,1 130,9 134,8 138,9 

(D) 18 739 585 19 481 586 19 852 645 20 081 013 20 295 459 

(E) 774 641 801 575 827 117 855 350 885 643 

(F) 24,19 24,30 24,00 23,48 22,92  

Afgiftszone: Finland — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 45 050 000 45 596 000 46 064 000 46 321 000 46 468 000 

(B) 1,5 % 1,7 % 1,9 % 2,0 % 2,0 % 

(C) 114,4 116,4 118,6 121,0 123,4 

(D) 39 368 663 39 179 750 38 843 860 38 294 684 37 662 953 

(E) 792 600 812 000 827 000 843 000 861 000 

(F) 49,67 48,25 46,97 45,43 43,74  

Afgiftszone: Letland — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 22 680 662 23 118 000 23 902 000 24 692 818 25 534 000 

(B) 2,5 % 2,3 % 2,3 % 2,3 % 2,3 % 

(C) 109,7 112,2 114,8 117,4 120,1 
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2015 2016 2017 2018 2019 

(D) 20 683 885 20 603 685 20 823 477 21 028 777 21 256 247 

(E) 802 000 824 000 844 000 867 000 890 000 

(F) 25,79 25,00 24,67 24,25 23,88  

SW FAB 

Afgiftszone: Portugal — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 111 331 252 117 112 878 121 117 127 124 427 807 127 871 286 

(B) 1,2 % 1,5 % 1,5 % 1,5 % 1,5 % 

(C) 110,5 112,2 113,8 115,5 117,3 

(D) 100 758 704 104 424 905 106 399 345 107 692 336 109 037 112 

(E) 3 095 250 3 104 536 3 122 232 3 147 209 3 171 128 

(F) 32,55 33,64 34,08 34,22 34,38  

SPANIEN 

Afgiftszone: Det kontinentale Spanien — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 620 443 569 622 072 583 622 240 962 625 580 952 627 777 294 

(B) 0,8 % 0,9 % 1,0 % 1,0 % 1,1 % 

(C) 110,6 111,6 112,7 113,9 115,1 

(D) 561 172 369 557 638 172 552 025 959 549 379 889 545 563 910 

(E) 8 880 000 8 936 000 9 018 000 9 128 000 9 238 000 

(F) 63,20 62,40 61,21 60,19 59,06  

Afgiftszone: Spanien Canarias — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 98 528 223 98 750 683 99 003 882 98 495 359 98 326 935 

(B) 0,8 % 0,9 % 1,0 % 1,0 % 1,1 % 

(C) 110,6 111,6 112,7 113,9 115,1 

(D) 89 115 786 88 522 066 87 832 072 86 497 790 85 450 091 

(E) 1 531 000 1 528 000 1 531 000 1 537 000 1 543 000 

(F) 58,21 57,93 57,37 56,28 55,38  
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UK-IR FAB 

Afgiftszone: Irland — valuta: EUR  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 118 046 200 121 386 700 125 595 100 129 364 400 130 778 800 

(B) 1,1 % 1,2 % 1,4 % 1,7 % 1,7 % 

(C) 103,7 105,0 106,4 108,2 110,1 

(D) 113 811 728 115 644 664 118 001 964 119 511 684 118 798 780 

(E) 4 000 000 4 049 624 4 113 288 4 184 878 4 262 135 

(F) 28,45 28,56 28,69 28,56 27,87  

Afgiftszone: Det Forenede Kongerige — valuta: GBP  

2015 2016 2017 2018 2019 

(A) 686 348 218 687 119 724 690 004 230 682 569 359 673 089 111 

(B) 1,9 % 1,9 % 2,0 % 2,0 % 2,0 % 

(C) 118,2 120,5 122,9 125,3 127,8 

(D) 580 582 809 570 397 867 561 561 156 544 617 914 526 523 219 

(E) 10 244 000 10 435 000 10 583 000 10 758 000 10 940 000 

(F) 56,68 54,66 53,06 50,62 48,13   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2015/349 

af 2. marts 2015 

om ændring af bilag II til beslutning 2007/777/EF for så vidt angår oplysningerne om USA i listen 
over tredjelande og dele af tredjelande, hvorfra det er tilladt at importere kødprodukter og 
behandlede maver, blærer og tarme til Unionen i forbindelse med højpatogen aviær influenza som 

følge af udbrud i staterne Idaho og Californien 

(meddelt under nummer C(2015) 1315) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2002/99/EF af 16. december 2002 om dyresundhedsbestemmelser for produktion, 
tilvirkning, distribution og indførsel af animalske produkter til konsum (1), særlig artikel 8, indledningen, artikel 8, nr. 1), 
første afsnit, artikel 8, nr. 4), og artikel 9, stk. 4, litra c), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens beslutning 2007/777/EF (2) er der fastsat dyre- og folkesundhedsmæssige bestemmelser for 
import til samt transit og oplagring i Unionen af sendinger af kødprodukter og behandlede maver, blærer og 
tarme (i det følgende benævnt »varerne«). 

(2)  Del 1 i bilag II til beslutning 2007/777/EF indeholder en beskrivelse af de områder i tredjelande, for hvilke 
indførsel i Unionen af varerne er begrænset af dyresundhedsmæssige grunde, og for hvilke regionalisering finder 
anvendelse. Del 2 i det nævnte bilag indeholder en liste over tredjelande eller dele af tredjelande, hvorfra det er 
tilladt at indføre varerne til Unionen, forudsat at de er blevet underkastet den relevante behandling, jf. del 4 i 
bilaget. 

(3)  USA er opført i del 2 i bilag II til beslutning 2007/777/EF som et tredjeland, fra hvilket import til og transit 
gennem Unionen af sendinger af varer hidrørende fra fjerkræ, opdrættet fuglevildt og vildtlevende fuglevildt er 
tilladt fra visse dele af dets område, afhængigt af tilstedeværelsen af udbrud af HPAI. Denne regionalisering blev 
anerkendt ved beslutning 2007/777/EF, som ændret ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 
2015/252 (3), som følge af udbrud af HPAI i staterne Oregon og Washington. Beslutning 2007/777/EF giver 
mulighed for, at varerne kan indføres til Unionen fra de berørte områder af staterne Oregon og Washington efter 
at være blevet underkastet behandling »D« som beskrevet i del 4 i bilag II til beslutning 2007/777/EF (i det 
følgende benævnt behandling »D«). 

(4)  USA bekræftede tilstedeværelsen af HPAI af subtype H5N2 i en fjerkræbesætning i staten Idaho den 20. januar 
2015 og tilstedeværelsen af HPAI af subtype H5N8 i staten Californien den 23. januar 2015. Veterinærmyndig­
hederne i USA suspenderede øjeblikkeligt udstedelsen af veterinærcertifikater for sendinger af varer bestemt for 
eksport til Unionen fra disse stater og en del af staten Oregon, for hvilke der er indført veterinære restriktioner i 
forbindelse med disse nye udbrud. USA har også gennemført sanering med henblik på at bekæmpe HPAI og 
begrænse spredning heraf. 

(5) En aftale mellem Unionen og USA (4) giver mulighed for en hurtig, gensidig anerkendelse af regionaliseringsforan­
staltninger i tilfælde af sygdomsudbrud i Unionen eller i USA (i det følgende benævnt »aftalen«). 
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(1) EFT L 18 af 23.1.2003, s. 11 
(2) Kommissionens beslutning 2007/777/EF af 29. november 2007 om dyre- og folkesundhedsbetingelser og standardcertifikater for 

import fra tredjelande af visse kødprodukter og behandlede maver, blærer og tarme til konsum og om ophævelse af beslutning 
2005/432/EF (EFT L 312 af 30.11.2007, s. 49). 

(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/252 af 13. februar 2015 om ændring af bilag II til beslutning 2007/777/EF for så 
vidt angår oplysningerne om USA i listen over tredjelande og dele af tredjelande, hvorfra import af kødprodukter og behandlede maver, 
blærer og tarme til Unionen er tilladt i forbindelse med højpatogen aviær influenza (EUT L 41 af 17.2.2015, s. 52). 

(4) Aftale mellem Det Europæiske Fællesskab og De Forenede Stater om sundhedsforanstaltninger til beskyttelse af folke- og dyresundheden 
i samhandelen med levende dyr og animalske produkter som godkendt på vegne af Fællesskabet ved Rådets afgørelse 1998/258/EF 
(EFT L 118 af 21.4.1998, s. 1). 



(6)  Baseret på tilstedeværelsen af HPAI i staterne Idaho og Californien bør varer hidrørende fra fjerkræ, opdrættet 
fuglevildt og vildtlevende fuglevildt fra disse dele af de ovenfor nævnte stater og fra den del af staten Oregon, for 
hvilken veterinærmyndighederne i USA har indført restriktioner, underkastes mindst »behandling D« for at 
forhindre indslæbning af HPAI-virus til Unionen. 

(7)  Del 1 i bilag II til beslutning 2007/777/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(8)  Beslutning 2007/777/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(9)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag II til beslutning 2007/777/EF ændres som angivet i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2015. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen   

BILAG 

I del 1 i bilag II til beslutning 2007/777/EF affattes oplysningerne for USA således: 

»USA US 01/2014 Hele landet 

US-1 01/2014 Hele USA undtagen området US-2 

US-2 01/2014 Område af USA svarende til: 

Hele staten Washington 

Douglas County og Malheur County i staten Oregon 

Canyon County og Payette County i staten Idaho 

Stanislaus County og Tuolumne County i staten Californien«   
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse af Kommissionens forordning (EF) nr. 1107/96 af 12. juni 1996 om registrering af 
geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser efter proceduren i artikel 17 i Rådets forordning 

(EØF) nr. 2081/92 

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 148 af 21. juni 1996) 

Side 4, bilaget, punkt A »Produkter i traktatens bilag II til konsum«, »Kødprodukter«, »ITALIEN«, andet led, ændres 
følgende: 

I stedet for:  »—  Prosciutto di S. Daniele (BOB)« 

læses:  »—  Prosciutto di San Daniele (BOB)«.  
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